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Quatre projets 

Le Temps d u 4 m a r s publ ie des r e n s e i g n e 

m e n t s é m a n a n t de son c o r r e s p o n d a n t pa r t i cu l i e r 

•de Pé t rog rad sur la confé rence des h o m m e s 

•d'Etat r u s se s c o n v o q u é s pour s 'occuper du p ro 

b lème polonais . Nous l isons t e x t u e l l e m e n t : 

« La conférence des hommes d'Etat russes appelée par 
l'empereur Nicolas II à fixer les solutions générales à don
ner au problème polonais a tenu sa première réunion. 
•Comme nous l'avions dit, elle devra terminer ses travaux 
.ea quelques séances et sans délai. Il n'est pas sans intérêt 
de rappeler à celte occasion les traits essentiels des nom
breux projets relatifs à la question polonaise et proposés 

gt ' par différentes institutions et hommes d'Etat. 
« Le projet du parti Milioukof (cadets) date du mois de 

juin 1915, et, bien que le problème polonais ait depuis lors 
pris un tout autre aspect, la fraction cadette maintient ce
pendant son précédent point de vue, que la question po
lonaise est une qnestion essentiellement russe et ne saura 
être résolue que par les seuls pouvoirs russes sans qu'on 
da soumette au congrès de la paix. Le projet cadet recon
naît h la Pologne son droit national, mais limite en même 
temps ses prérogatives les plus essentielles. D'autre part 
Je projet cadet ne sort pas des cadres de la simple autono
mie locale, ce qui provoque du côté polonais des méconten
tements. On doit remarquer aussi que la solution proposée 
par M, Milioukof est considérablement inférieure en de 
«ombreux points à celle qui avait été donnée à la qnestion 
finlandaise. 

Le projet Sazonov, élaboré au mois d'avril li)16, aborde 
le problème polonais avec des vues plus profondes et, pour 
ainsi dire, plus compétentes politiquement parlant. M. Sa
zonov remarque tout d'abord que les causes qui ont amené 
le partage de la Pologne n'existent plus à présent, l'Eu
rope étant en ce moment complètement transformée. Le 
point de vue russe sur la question polonaise doit donc être 
modifié en conséquence. M. Sazonov attribue h la question 
polonaise une importance internationale mais seulement 
pour ce qui concerne les frontières occidentales de Po
logne. Quant à l'établissement du régime politique de la 
Pologne, M. Sazonov est d'avis que cette qnestion est une 
question intérieure russe et qu'elle doit être résolue par 
la Russie seule. 

« En ce qui concerne l'indépendance complète de la 
Vologne, M. Sazonov, dans son projet de 1916, la repousse 
purement et simplement : en effet, il estime que la Russie 
ne peut pas se désintéresser de la Pologne, laquelle, en ce 
cas, pourrait devenir un foyer d'intrigues allemandescontre 
la Russie. M. Sazonov est d'autre part contre une autono
mie locale restreinte dont les Polonais ne seront jamais 
satisfaits et qui n'aura pour résultat que des dissentiments 
permanents entre Polonais et Russes. La Diète polonaise, 
<1 après-M. Sazonov, doit se composer d'une Chambre des 
députés et du Sénat, mais c'est l'empereur de Russie qui 
nommerait le lieutenant-général de Pologne, le président 
du conseil des ministres polonais et autres hauts fonction
naires du pouvoir exécutif de Pologne. Aucune loi votée 
par la Diète ne saurait entrer en vigueur si elle n'était 
pas sanctionnée par l'empereur de Russie. Dans la com
pétence de la Diète ne rentreraient que les questions d'in

térêt local ; par contre l'armée, les finances, monopoles, 
droits d'accise et de douane, relations extérieures, con
ventions internationales, monnaies, impôts indirects, 
postes, télégraphes, etc., seraient du ressort des institu
tions de l'empire russe. 

(1 Le projet déposé par le comte Wielopolski, membre 
du Con?eil de l'empire, et par M. Haroussevitch, membre 
de la Douma, a pour base l'union réelle avec la Russie. Les 
deux représentants polonais proposent de réunir la Pologne 
comme Etat-royaume sous le sceptre de l'empereur de 
Russie Ils reconnaissentque la politique étrangère, la dé
fense nationale, les droits de douane, les finances, mono
poles, monnaies et accises sont questions communes et re
lèvent du ressort des institutions d'empire, mais toutes les 
autres questions ne regardent que les seuls pouvoirs po
lonais. 

n Enfin le projet déposé en dernier lieu par le député 
nationaliste russe Tchikhatchef n'admet pas que la ques
tion polonaise puisse avoir de quelque façon que ce soit 
un caractère international. Comme leader de la fraction 
nationaliste de droite de la Douma, fraction qui a toujours 
combattu les réformes proposées pour la Pologne, même 
l'iuitonomie locale, M. Tchikhatchef est d'avis que le pro
blème polonais ne regarde que la seule Russie et queper. 
sonne autre n'y a rien à voir, .\ussi estime-t-il que la 
Russie en résolvant la question pjlonaise doit avant tout 
garantir le» intérêts de l'empire et de la population 
russes, B 

S'il nous fallait base r les e spé rances polonaises 
su r les r e n s e i g n e m e n t s d o n n é s par le c o r r e s p o n 
d a n t du T e m p s , nous n ' au r ions qu 'à a b a n d o n n e r 
t on t e idée d ' amél iora t ion q u e l c o n q u e de no t re 
sor t . 

E n effet, su r les q u a t r e proje ts relat i fs à la 
ques t ion polona ise , deux, n o t a m m e n t ce lu i du 
par t i des cade t s et celui des na t iona l i s t es , sont 
f r a n c h e m e n t an t ipolonais . Cer tes , nous s avons 
t r è s b ien q u e les ex t r émi t é s se t o u c h e n t e t que 
le l ibé ra l i sme russe avait la t e n d a n c e de n o u s 
m a n g e r à la sauce de ses doc t r ines a v a n c é e s , qui 
cons idè ren t la pa t r i e et la na t ion , c o m m e des 
fictions r é t r o g rad es , nu is ib les a u déve loppemen t 
do l ' human i t é ; tandis que le na t iona l i sme rus se 
é ta i t hab i tué à env i sager la Po logne co mme un 
doma i n e de l 'Empi re , d o n t la russif icat ion étai t 
u n e ques t ion d 'hab i le té e t de t e m p s . 

Mais nous osons e s p é r e r q u e les é v é n e m e n t s 
ont beaucoup c h a n g é ce point de vue e r r o n é . Le 
par t i des cade t s r u s s e s est loin d 'ob ten i r son 
a n c i e n n e u n a n i m i t é su r la ques t ion d u p r o b l è m e 
po lona i s . Et quoiqu ' i l y ait enco re u n g r o u p e 
qu i c o n t i n u e de sou ten i r l ' anc ien p lan d 'une 
au tonomie locale , il en e s t un a u t r e , auss i pu i s 
san t , qui s 'or iente vers l ' i ndépendance de la 
Po logne . P a r m i le par t i des n a t i o n a l i s t e s il s 'es t 
auss i fait de g r a n d s c h a n g e m e n t s . 

Enfin, ni le p ro je t de M. Sazonov de 1916 
ni celui du comte Wie lopo l sk i de la m ê m e é p o q u e , 
ne p e u v e n t c e r t a i n e m e n t c o r r e s p o n d r e à l e u r s 
poin ts de vue d 'au jourd 'hu i , ca r depu i s le 25 d é 
c e m b r e 191611 exis te un c inqu ième pro je t , ce lu i 
de l ' E m p e r e u r Nicolas II , p ro j e t exp r imé d a n s son 
o rd re d u j o u r aux A r m é e s e t a n n o n ç a n t q u e les 
b u t s de ce t t e g u e r r e cons i s t en t « d a n s la création 

d'une libre Pologne formée de ses trois parties 
iicluellement séparées ». 

La Po logne — s e l o n l a déc la ra t ion au to r i s ée du 
comte Wie lopo l sk i —• «doit former un Etat libre 
avec ses deux chambres législatives et avec son 
armée ». La P o l o g n e — s e l o n la déc la ra t ion q u ' a 
faite le P r i n c e Gal i tz ine , p rés iden t du Consei l 
des min is t res r u s s e , au c o r r e s p o n d a n t du j o u r n a l 
amér i ca in le World—doit ê t r e unif iée , i n d é p e n 
dan te et a u t o n o m e , ca r « ce que M. Wilson dit à 
propos de la 'Pologne concorde ynot pour mot 
avec les pensées exprimées par l'Empereur Ni
colas dans son dernier manifeste ». 

« L 'un ion r e s t a u r é e de la Po logne c o n s t i t u e r a 
u n é l é m e n t p r imord ia l du fu tur équ i l ib re e u r o 
p é e n » , c o m m e l 'ont sou l i gné d a n s l eu r s té lé
g r a m m e s MVL B r i a n d e t Asqu i th . 

La gue r r e n ' e s t pas finie, les é v é n e m e n t s se 
su iven t et nous ne ce s sons de c ro i re , m a l g r é le 
flux e t le reflux inév i t ab le , q u e la solut ion de la 
ques t ion polona ise est liée i n d i r e c t e m e n t à la 
v ic to i re des Alliés et à l 'abol i t ion d u mi l i t a r i sme 
g e r m a n i q u e , et qu ' à l ' heure de ce t t e vic toire 
t ou t e s les m e s q u i n e r i e s de l 'un ou de l ' au t r e 
par t i s e r o n t i m p u i s s a n t s à n u i r e à la r é s u r r e c 
t ion de la Po logne . 

Conspiration du Silence 

M. Gus t ave Le Bon v ien t de pub l i e r , d a n s la 
Bibliothèque de Philosophie Scientifique, un 
nouveau vo lume su r les Premières conséquences 
de la guerre (1). C'est u n e é tude t r è s in té res 
s a n t e et t r è s s u b s t a n t i e l l e s u r la t r ans fo rma t ion 
m e n t a l e des peup les , p rodu i t e pa r les é v é n e m e n t s 
t r a g i q u e s q u e n o u s v ivons depu i s b ientô t t rois 
a n s . Dans le chap i t r e c o n s a c r é à la Russ ie , n o u s 
t r o u v o n s p l u s i e u r s p a g e s (pp . 232, 236l s u r le 
p rob lème po lona i s . M a l h e u r e u s e m e n t , l ' éminen t 
a u t e u r ne c o n n a î t pas ce t t e ques t ion , et un bon 
n o m b r e de ses l e c t e u r s s e r a é t o n n é de ses app ré 
cia t ions a u sujet de la P o l o g n e et de son a v e n i r . 
Il o p è r e avec des l é g e n d e s q u e les e n n e m i s de 
la P o l o g n e , e t , en p r e m i e r l ieu, ceux qu i l 'ont 
p a r t a g é e , o n t i n v e n t é e s e t ont acc réd i t ées d a n s le 
m o n d e p o u r just i f ier l e u r s forfaits. 

Ce n ' e s t pas chose facile q u e de « t u e r > u n e 
l é g e n d e — s u r t o u t lo r squ 'e l l e est b ien « l a n c é e » 
et l o r squ ' e l l e es t p r o p a g é e avec m é t h o d e —• et 
de la r e m p l a c e r pa r la vé r i t é . Il ex is ta i t su r la 
Po logne , depu i s les p a r t a g e s , ce q u e l 'on a si 
j u s t e m e n t appe lé t u n e consp i ra t ion du s i lence ». 
Il é t a i t imposs ib le — pour d e s r a i sons qu'i l e s t 
inu t i le d ' exp l ique r ici — de pose r le p rob lème 
po lona i s d a n s tou te son é t e n d u e , de d i re la vér i té 
s u r les c a u s e s des p a r t a g e s et s u r les causes d e 
la s i t ua t ion faite à la Po logne . Il n ' en e s t 
p lus a ins i à l ' heure a c t u e l l e . Le conflit européen . 
a forcé les pol i t ic iens les plus r é s e r v é s et l e s 
p lus t imides à voir c lair , à a b o r d e r c e t t e 
« s c a b r e u s e » ques t ion polonaise f roidement , a u 
po in t de vue de l eu r s i n t é r ê t s u n i q u e m e n t , m a i s 

(1) Paris, Flammarion, 19!C. 
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qui se trouve être l'intérêt de la Pologne même, 
sans s'inquiéter si cela plairait ou ne plairait 
pas à qui que ce soit. Et les plus obstinés ont 
dû reconnaître qu'une des causes, lointaine mais 
certaine, de la guerre actuelle, était justement 
la disparition de la Pologne en tant qu'Etat indé
pendant, que si cette Pologne avait existé, l'Alle
magne, la Prusse n'auraient jamais pu entre
prendre leur « croisade» barbare. Il en a été ainsi 
dans le passé, et il en sera ainsi dans l'avenir : 
Une Pologne unie, grande et forte, décidant elle-
même de son sort, et, de ce chef, ne pouvant 
être exposée à des influences de tiers, est indis
pensable pour « mater » le pangermanisme, pour 
enrayer les velléités de Guillaume II et de ses 
acolytes. Pour se rendre compte de cette certi
tude, il suffit de regarder la carte de l'Europe et 
de connaître, tant soit peu, l'histoire des rap
ports polono-prussiens. Et il n'y a pas à choisir : 
sans la Pologne, la Prusse toujours menaçante; 
avec la Pologne, la Prusse ne présentant plus 
de danger pour le monde civilisé. 

Telle n'est pas l'opinion de M. Le Bon. D'abord, 
il ne voit rien de plus naturel, de plus justifié, 
que les partages de la Pologne : « On connaît — 
écrit M. Le Bon (p. 233) — les interminables dis
cussions qui amenèrent jadis ce royaume à être 
rayé de la carte de l'Europe et partagé entre 
l'Autriche, la Prusse et la Russie. Il tomba alors 
dans cet état de dure servitude où sombrent les 
peuples incapables de se gouverner. » L'éter
nelle « chanson » de l'anarchie polonaise et de 
l'incapacité des Polonais de se gouverner eux-
mêmes 1 

Mais, était-ce -vraiment le « monopole » de la 
Pologne à cette époque que de vivre en un état 
anarchique, que d'avoir des difficultés à trouver 
un régime convenable garantissant suffisamment 
son intégrité et son indépendance ? N'y avait-il 
pas, en même temps, un peu partout en Europe, 
des Etats où l'anarchie fut même plus grande 
qu'en Pologne, où on avait plus de difficultés à 
trouver un régime de salut ? Pourquoi chercher 
midi à quatorze heures?Si ces Etats privilégiés 
ont pu passer la crise, c'est tout simplement par
ce qu'ils n'avaient pas de voisins avides du bien 
d'autrui et capables de profiter de leur situation; 
et, peut-être aussi parce que d'autres se sont vus 
sacrifiés pour eux. N'est-ce pas une explication 
infiniment plus simple et beaucoup plus vraie des 
partages de la Pologne ? Quant à l'incapacité des 
Polonais à se gouverner eux-mêmes, c'est encore 
une opinion qui n'est ni exacte, ni justifiée: si 
M. Le Bon connaissait mieux la vie polonaise de
puis les partages, s'il connaissait toutes les orga
nisations sociales, économiques et autres que les 
Polonais ont créées et entretenues dans des con
ditions vraiment exceptionnelles et difficiles, il se
rait sûrement émerveillé del'espritd'organisation 
et des facultés de se gouverner « nationalement » 
sans posséder de gouvernement national, des ca
pacités et des facultés qu'ont les Polonais; de la 
façon dont ils ont pu —et cela ne s'est pas fait 
tout seul, — cultiver le sentiment de l'unité natio
nale, aussi vive, plus vive encore aujourd'hui,qu'â 
l'époque de la Pologne indépendante. Polonais de 
Poznan, de Cracovie, de Varsovie, de Wilno, de la 
Wolhynie, de la Podolie, de l'Ukraine, quoiqu'ils 
aient subi des influences absolument différentes, 
et parfois des influences très fortes et appliquées 
avec énergie, sont absolument les mômes, et il y 
a entre eux sûrement moins de différences qu'entre 
un Français du nord et un Français du midi ; pour 
arriver à cette fin, après cent cinquante années 
d'esclavage et de persécution, d'efforts de déna
tionalisation systématique, ne fallait-il pas savoir 
se gouverner et bien se gouverner? caril ne faut 
pas oublier que cela devait être un gouvernement 
sans ministères nibureaux, sans ernployés ni cir
culaires, bref sans tous les moyens dont dispose 
un gouvernement régulier. N'avons-nous pas 
raison d'affirmer que la soi-disant incapacité 
polonaise de se gouverner n'est qu'une légende 
qu'il serait temps de classer. 

Mais, ce qui est plustristc encore, c'est la con
clusion de M. Le Bon au sujet du sort de la l'o-
logne. Heureusement, que c'est lii une opinion 
isolée, et, si nous nous permettons de la relever 
ici, c'est que nous n'ignorons pas l'autorité 
dont jouit M. Le Bon dans certains milieux fran
çais et étrangers. Voici la prophétie de M. Le 
Bon (p. 234) : » Je crois que la Pologne pourra 
pendant longtemps exhaler d'inutiles plaintes. 
Qu'il retombe sous la domination russe ou sous 
la domination prussienne, ce pays semble devoir 
rester rayé de la liste des nations et condamné 
à une perpétuelle servitude. Tel fut, depuis l'âge 
lointain des Grecs, le sort de tous les empires 
auxquels des discussions intestines firent perdre 
l ' indépendance. C'est une leçon à méditer pour 

toutes les nations. » Il est difficile de discuter une 
affirmation si catégorique ; d'ailleurs à quoi cela 
servirait-il? L'avenir le plus proche —espérons-le 
pour la Pologne, pour la France et pour lemonde 
civilisé — montrera combien M. Le Bon se 
trompe, et combien ses connaissances de l'his
toire et des choses .de la Pologne en général, 
laissent à désirer. 

CASIMIR DE WOZNICKI. 

LE CRÉDIT FONCIER 
DE FRANCE 

Le Crédit Foncier de France procédera le 
sannedi 24 mars à l'émission d'une nouvelle 
série à^Obligations Communales et Foncières 
5 1/2 0/0 avec lots pour un montant total de 
600 millions de francs. Cette émission, la pre
mière depuis la guerre, permettra au Crédit 
Foncier de reprendre, dès la cessation des 
hostilités, les opérations de prêts qu'il avait dû 
momentanément suspendre. 

Les deux millions d'obligations à émettre 
sont du même type que les Obligations Com
munales 1912 ; toutefois, leur nominal est de 
3oo francs et leur intérêt de 16 fr. 5o par an. 
Cet intérêt est payable semestriellement, et le 
prix d'émission est fixé à 285 francs. Point 
n'est besoin de montrer les conditions avanta
geuses de ce placement, dont le taux ressort 
ainsi à 5,79 0/0, sans tenir compte de la pr ime 
d'amortissement et des lots, alors que le meil
leur taux offert au public depuis l 'ouverture 
des hostilités n'a été que de 5,70 0/0. Ces nou
velles Obligations Communales et Foncières 
seront remboursables par voie de tirage au 
sort en 70 ans et le premier tirage de lots aura 
lieu le 10 juillet prochain. 

\ Toujours soucieux de favoriser la petite 
épargne, le Crédit Foncier de France qui , en 
dépit de circonstances parfois difficiles, n'a 
pas cessé un seul instant depuis le i^ 'août 1914 
d'effectuer le service des intérêts de ses actions 
et diverses obligations, non plus que de ses 
nombreux lots, a décidé que, pendant toute 
la durée de leur mise en circulation, ces nou
velles Obligations Comiminales et Foncières 
auront droit annuel lement à 6 tirages qui com
porteront notamment des lots de Soo.ooo fr., 
25o.ooofr.,5o ooofr., 25.ooofr.,et 5.000 fr. ,etc. 
E n outre, tout naturellement, pour la l ibéra
tion et comme il a coutume de le faire, le 
Crédit Foncier accordera pour cette émission 
les facilités qu'il a déjà octroyées à sa fidèle 
clientèle de petits souscripteurs, qui n 'auront 
à verser qu 'une faible somme en souscrivant 
et pa3'cront le reliquat en plusieurs échéances 
échelonnées sur une période de trois années. 

En plus de l'excellent rapport de^ ces_ nou
velles obligations, il est presque inutile de 
parler de leur parfaite sécurité. Chacun sait, 
en efl^et, que le capital que le Crédit Foncier de 
France réalise par l'émission d'Obligations 
tant Communales que Foncières, ne peut dé
passer le montant des prêts communaux ou 
hypothécaires qu'il consent, et que son fonds 
social est affecté spécialement a la garantie de 
CCS deux catégories de titres. C'est dire que ces 
nouvelles Obligations Communales et Fon
cières, comme d'ailleurs toutes les obligations 
foncières et communales émises par notre 
grand établissement hypothécaire, reposent 
sur les garanties les plus sol ides : ce sont des 
titres de tout repos et de bon rapport qui 
conviennent à tous les capitalistes. 

La cause des Polonais est si bien la nôtre; leur for
tune, bonne ou mauvaise, les lie si mumement à nous; 

• »or,,féc H'ailleurs d avoir tôt ou tard nous sommes si assures, aaïucuib, uo 
affaire aux mêmes ennemis que toutes les circonstances 
de leur courte lutte sont importantes pour nous De ce 
qu'ils ont fait, on ne manquera pas de conclure à ce que 
nous sommes capables de faire nous-mêmes. C est un 
rapprochement auquel nous ne nous refuserons certa.ne-
"^"^ P^'- AEMAND CAKRBL. 

RÉPUBLIQUE ROYALE 
DE POLOGNE 

IV 

C'est à cette occasion que Boleslas reprit 
certaines villes de la Russie Rouge, qui avaient 
été enlevée's à la Pologne par Wlad imir (i]. 
Sur ces entrefaites Swiatopelk venant à mour i r 
sans laisser d'enfants 11019), Boleslas ne crut 
pas devoir empêcher Yaroslaw de se réemparer 
de Kiew, se contentant d'un tribut que ce j 
dernier consentit à lui payer (2). < 

Nous avons dit qu'après la mort de W l a d i 
mir le Grand, ses Etats furent partagés entre 
ses fils. Il s'y créa de cette façon différentes 
principautés ' indépendantes parmi lesquelles 
une des plus importantes était celle de Halicz, 
avec capitale du même nom. C'est du nom de 
cette ville que dérive le nom moderne de 
Galicie. 

D'après les chroniques du temps et notam
ment de celle de Kadiubek, la Russie Rouge, 
alors Grand-Duché de Halicz, fit déjà des 
tentatives pour revenir à la Pologne en vou
lant s'unir à elle. Ceci eut lieu dans les condi
tions suivantes : 

Le Grand-Duc de Halicz, Roman Ruryko-
wicz, ayant été chassé de ses Etats par ses -
sujets, alla se réfugier en Pologne où régnait 
alors Leszek Bialy (Alexandre le Blanc) de la 
dynastie des Piast. Le roi de Pologne auquel 
Roman était venu demander secours, lui prêta 
main forte, mais, arrivé sous les murs de 
Halicz, il s'en vit offrir la couronne par les 
habitants, lesquels ne voulaient en aucune 
façon rentrer sous la domination du prince > 
qu'ils avaient chassé. Les boyards haliciens "'Ûg i 
vinrent au-devant du roi, le suppliant de ne ^ 
pas leur imposer un prince qu'ils avaient pris 
en aversion. Il tuait, disaient-ils, les abeilles 
pour avoir leur miel et, d'après ce principe, 
avait institué son gouvernement. lis deman
dèrent au roi de Pologne de venir lu i -même 
les gouverner ou de leur envoyer un de ses 
l ieutenants . Mais les Polonais et leur roi 
Leszek aimèrent mieux rétablir Roman tout 
indigne qu'il fût du trône, que de consentir à 
leurs vœux (3). 

Le roi de Pologne qui avait eu l 'honnêteté 
de refuser cette proposition d'agrandir ses. 
Etats aux dépens de son protégé, s'en vit bien
tôt récompensé par lui de la même façon que 
les abeilles. Dix ans après. Roman, l 'attaqua 
traîtreusement, se déclarant l 'ennemi de Leszek ; 
mats il perdit cette campagne, y périssant lu i -
même à la bataille de Zawichost (i2o5). 
^ Après la mort de Roman, les Haliciens, pro
fitant de cette occasion pour se débarrasser 
d une dynastie qu'ils avaient en horreur , 
chassèrent son fils Daniel. Accompagné de sa 
mère il se réfugia en Pologne implorant à son 
tour l'aide du roi Leszek /Ce , dernier, faisant 
preuve d'une magnanimité peu commune , et 
oubliant toute l ' ingratitude de Roman envers 
lui, adressa Daniel à André, roi de Hongrie , 
le priant de s'unir à la Pologne pour le reins- 'i 

taller sur le trône de son père. 
André, marié à une princesse ru thène et 

convoitant lui-même les Etats de Halicz, ne 
mit aucun empressement à répondre à cet 
appel. Lorsqu'i l s'y décida, il était t rop tard. 
Pendant l 'interrègne, les affaires s'étaient com
pliquées à ce point que, bien que Daniel ait 
réussi à revenir à Halicz en 1211, il en fut 
bientôt après rechassé, au profit d 'un des 
boyards nommé Ladislas qui , s 'emparant du 
pouvoir, se nomma à sa place duc de Halicz. 

Daniel et sa mère reprirent le chemin de 

(i) KARAMSIN. Histoire de Russie, T. Il, chap. i". 
(2) GALLUS, 1, 7, p. ,-,.et LELEWEI.. Hi'sf. Je la Lithua-

nie et de ta Ruthéiue, p. .^5. 
(?) Historiœ Polonicœ, par IVADLUBEK, liber IV, cap. 

XXIV. — LELBWBI. Histoire de Lithuanie. et de Ruthinie. 
page 82. 



N ' 10 P O L O N I A 

l'exil pour se réfugier de nouveau en Pologne 
et, implorant son secours, se mettre comme 
auparavant sous la protection de Leszek. 

Le roi de Pologne ne pouvant cette fois 
arr ivera briser la résistance ni le parti pris des 
Haliciens, ne voulant sous aucun prétexte de 
Daniel, comme Grand-Duc, se vit forcé d'en
trer en pourparlers avec eux. A la suite de cet 
accord, Przemysl et ses environs formant le 
duché de ce nom se réunit à la Pologne (1213). 
Quant aux Haliciens, ils se déclarèrent dispo
sés à prendre comme roi le fils du roi de H o n 
grie, Coloman, qui épousa à cette occasion la 
tille de Leszek, Salomée. 

Par conséquent, comme nous voyons, cette 
partie de la Galicie où se trouve Przemysl 
revint déjà à la Pologne en 1213. 

Le roi de Pologne réussit cependant à 
conserver à Daniel une grande partie des 
Etats de son père, notamment le Grand-Duché 
de Vlodimir (Volhynie actuelle) qui lui resta 
acquis par cet accord. 

Toutefois, peu de temps après ce traité, les 
Haliciens chassèrent leur nouveau souverain 
Coloman, ce en quoi ils n'avaient pas com
plètement tort. Bien qu'ayant solennellement 
promis de respecter leur liberté de cons
cience, il ne faisait que la violer. 

Indigné de la mauvaise foi de son gendre 
vis-à-vis des Haliciens, le roi de Pologne 
prit, en leur défense, les armes contre lui. 
Ayant invité à se joindre à lui dans cette lutte 
le prince Mscistaw MscisJ:awowicz, espèce de 
Bayard et. en même temps, de Maréchal de 
Saxe petit-russien ainsi que champion de la 
liberté et qui se trouvait alors à Nowogrod, il 
réinstalla avec son aide Daniel sur le trône de 
Halicz, pour la seconde fois. 

A peine la pacification du Duché de Halicz 
fut-elle accomplie par ' l es soins réunis du roi 
de Pologne et du prince Mscisfaw Mscisla-
wowicz que survint la première invasion mon
gole, mettant en danger l 'Europe entière en 
commençant par les pays ruthènes (i). 

C'est en 1224 qu'eut lieu la fameuse bataille 
de Kalka où furent anéanties les forces ru
thènes sous les ordres du prince Mscistaw 
Mscislawowicz et de son cousin germain 
Mscistaw, Duc de Kiev, qui périt dans la 
mêlée. 
_ Les Mongols, vainqueurs dans leurs inva

sions de 1237, 1239, 1240, s 'emparèrent de 
Moscou, de Nowogrod, envahirent laVolhynie, 
la Podolie, l 'Ukraine, le Grand-Duché de 
Halicz, une partie de la Hongrie, la Pologne 
et ce n'est que dans la plaine de Lignica (1241), 
qu'ils furent arrêtés par les débris des forces 
polonaises reformées sous les ordres du duc 
de Silésie, Henri le Pieux, de la dynastie des 
Piast, maison royale de Pologne. 

Le duc fut tué, et avec lui 10.000 cheva
liers. Les Tartares étaient vainqueurs, mais 
l 'Europe n'en était pas moins sauvée. L'élan 
des envahisseurs était brisé. 

La bataille de Lignica inaugurait la mission 
héroïque de la Pologne contre les barbares 
asiatiques. Elle était désormais destinée à 

. subir le choc de quatre-vingt-onze de leurs 
invasions (2). 

A l'égal de Moscou et de Kiev, le Grand-
Duché de Halicz se vit condamné à subir la 
domination tartare. Il ne payait point comme 
eux de tr ibut, mais dans la personne de son 
prince devait rendre hommage à ses suzerains 
les Grands Khans de la horde dite la Grande-
Horde . 

Daniel Romanowicz s'étant imaginé pou
voir plus aisément se soustraire au joug des 
Mongols en liant partie avec eux, signa un 
traite d'alliance avec la Horde . E n 1260, pour 
entrer dans leurs bonnes grâces, il invita ses 
nouveaux amis à une guerre de rapine dirigée 
contre la Lithuanie. Mais, hélas! .se t rompant 

(1) La terreû7 se répandit dans toute l'Europe, les 
habitants des terres et des îles furent alarmés, au point 
que les harengs renchérirent sur le marché de Londres ; 
la crainte des Tartares en avait empêché la pêche et 
J envoi. (LBI-BWEI.. Histoire de Lithuanie et de Ruthenic, 
p. 86.) 

(2) HBNRI GRAPPIN. Histoire de Pologne, p. ;7-

de chemin, les Tartares envahirent la Pologne 
ainsi que les propres Etats de Daniel, rasant 
tout sur leur passage. En voyant la façon toute 
particulière d'interpréter les conventions pas
sées entre eux de la part de ses alliés, Daniel 
jugea plus prudent de les abandonner et, bat
tant en retraite il traversa les Carpathes pour 
se réfugier en Hongrie . 

Les Tartares ayant apaisé leur soif de butin 
aux dépens de leur ami et allié, rentrèrent 
chez eux et, la vague une fois passée, Daniel 
revint à Halicz pour y mourir six ans après, 
en 1266. 

Après la mort de Daniel Romanowicz, le 
Grand-Duché de Halicz, avec les terres qui 
en dépendaient, fut divisé entre les membres 
de sa famille. 

Son fils aîné Swarno devint Duc de Halicz, 
tandis que le duché de Vlodimir (la Volhynie 
actuelle) resta au pouvoir du frère de Daniel, 
Wasi lko. 

Après la mort de Swarno, ce fut son frère 
cadet Lew (Léon) qui lui succéda au trône de 
Halicz sous le nom de Léon l". 

Ce prince ayant, après la mort de son. 
oncle Wasilko (1269), hérité du Grand-Duché 
de Vlodimir ainsi que des terres qui en dépen
daient, reconstitua le Grand-Duché de Halicz 
dans toute son étendue, comme il l'était du 
temps de son grand-père Roman Rurykowicz. 
C'est alors que la Russie Rouge (Galicie orien
tale) s'étendait de nouveau du San jusqu' à la 
mer Noire et notamment aux embouchures du 
Dniester et du Danube. 

C'est Léon p r qui fut en outre fondateur 
de la ville de Lwôw, portant ce nom en son 
honneur . (Lew veut dire lion et ville de Lwow 
ville de lion ; c'est la même raison pour laquelle 
la ville de Lwow porte dans ses armes un lion 
d'or sur fond azur, cette couleur devant repré
senter la mer.) 

Après la mort de Léon I^r, la Russie Rouge 
se vit de nouveau divisée. La Pologne reprit 
Lublin que Daniel, en digne fils, de son père 
lui avait, en récompense des services qu'elle 
lui avait rendus, ravi en 1243, profitant pour 
cela des invasions tartares. 

La partie méridionale : la Bessarabie et la 
Bukovine actuelle, ayant été dépeuplée par les 
Mongols et envahie er.r.ui'.c par les Valaques 
venus des bords du Danube, et s'installant 
sur les bords du Seret et du Pru t , fut annexée 
p a r l a Moldavie (Roumanie actuelle). 

D'autre part , comme la loi salique n'existait 
point en pays ruthène, le reste de la Russie 
Rouge passa par les femmes : une partie à la 
Li thuanie et l 'autre à la Pologne. 

Notamment : 
Le Grand-Duché de Vlodimir (la Volhynie 

actuelle) échut en héritage (1319) à la fille de 
Léon 1er, Boutcha, qui avait épousé le prince 
Lubart , fils cadet du Grand-Duc de Lithuanie 
Guédimine (grand-père de Ladislas Jagellon). 

Quant au Grand-Duché de Halicz (dont la 
Galicie orientale proprement dite ne forme 
qu 'une partie), il passa (à l 'exception de Prze
mysl, qui appartenait déjà, comme nous 
l'avons vu, à la Pologne dès 1213) aux mains 
du duc de Mazovie Boleslas, de la dynastie des 
Piast (maison royale de Pologne) et cela en 
héritage après sa mère Marie, princesse de 
Halicz, fille de Léon II et arrière-petite-fille 
de Daniel Romanowicz. 

En 1340, après la mort de Boleslas de Mazo'' 
vie, décédé sans laisser d'enfants, tous ses 
Etats, y compris le Duché de Halicz, passèrent 
à son héritier direct, le roi de Pologne, Casi
mir le Grand. 

Et voilà comment la Russie Rouge (Galicie 
orientale), avec toutes les terres qui en dépen
daient, fit désormais partie de la couronne de 
Pologne, n 'ayant jamais été sous la domina
tion ni la suzeraineté de Moscou ni de per
sonne autre que, comme nous l 'avons vu, des 
Hongrois pendant un certain temps et ensuite 
des Mongols et, en partie aussi des Li thua
niens. 

En ce qui concerne le Grand-Duché de 

Vlodimir (la Volhynie actuelle), il y eut à son 
sujet maintes guerres entre la Pologne et la 
Lithuanie, pour les raisons suivantes : 

Lubart , mari de Boutcha, fille de Léon I " , et 
qui avait reçu ce duché avec elle en dot, en fut 
chassé par son propre père Guédimine, Grand-
Duc de Lithuanie, et cela au profit de son frère 
aîné Olgierd. Après cet événement, Lubart , à 
l'exemple du grand-père et de l 'arrière-grand-
père dé sa femme (Daniel et Roman), alla se 
réfugier en Pologne où, grâce à l 'intarissable 
générosité des Polonais, on prit parti pour lui, 
mais cette fois-ci avec beaucoup moins de 
succès, la Lithuanie étant trop puissante. 

Ce n'est que quand Casimir le Grand ayant 
ajouté à ses Etats la Mazovie et le Grand-duché 
de Halicz qu'il venait d'hériter de son cousin 
Boleslas, en augmenta la force, que la Pologne 
finit par avoir raison d'Olgierd. Ce dernier ne 
voulut cependant en aucune façon permettre à 
ce cjue la Volhynie fût rendue à Lubart . Il 
craignait pour son trône, connaissant les am
bitions de son frère à ce sujet. Il ne consentit 
à se dessaisir des territoires en litige qu'au 
profit du roi de Pologne. A la suite de cet 
arrangement, Casimir le Grand conclut avec 
lui un traité (i366) dans lequel la Lithuanie 
reconnaissait à la Pologne les droits de posses
sion sur toute la Volhynie ainsi que sur toutes 
les autres terres ruthènes comme par exemple 
l 'Ukraine qui avait fait partie du' grand-duché 
de Halicz et se trouvait entre les mains des 
Lithuaniens ; ils l'avaient conquise sur les 
Mongols. 

Le roi de Pologne voulant contenter tout le 
monde proposa à Lubart de lui remettre en 
fief toutes les terres qu'il venaitdes 'assurer par 
ce traité. Mais Lubart ne voulut point en 
entendre parler. Il exigea qu'on lui reconnût 
des droits héréditaires sur tous ces pays, ce à 
e]Uoi Casimir ne pouvait consentir, pour deux 
raisons. 

La première était qu'en violant _ ainsi le 
traité passé avec Olgierd il se mettait sur les 
bras une nouvelle guerre avec la Lithuanie 
pour les beaux yeux de Lubart qui peut-être ne 
lui en aurait su aucun gré, comme l'avaient fait 
jadis les aïeux de sa femme : Roman et Daniel 
envers leur bienfaiteur Leszek le Blanc. 

La seconde raison non moins importante 
étaitcelle-ci : Etant lui-même héritier des ducs 
de Halicz, Casimir le Grand ne voulait point 
compromettre ses droits ni ceux de ses descen
dants à des terres pouvant leur revenir un 
jour et qu'il avait en main. Sacrifice en faveur 
de qui ? d'un prince étranger qui n'était 
qu'accidentellement ami de la Pologne pour la 
seule et bonne raison d'en avoir besoin pour 
le moment. C'était donc trop demander . 

Aussi Casimir le Grand ne pouvant s'en
tendre avec Lubar t donna-t - i l à titre de fief : 
Chelm, Lutsk et Vlodimir ainsi que les terres 
qui en dépendaient comme propriété de la 
Pologne à des fils d'un autre frère d'Olgierd 
et riotamment à ceux de Koriat ( i) . 

Et c'est comme cela que s'explique le fait 
que tous ces pays ruthènes bien qu'apparte
nant à la Pologne restèrent quand même de 
facto entre les mains des Lithuaniens. 

La Pologne eut encore à faire à la Li thua
nie, au sujet de ces terres ruthènes, sous le roi 
Louis (Louis d'Anjou, roi de Pologne et de 
Hongrie , père d'Hedwige). Ce dernier usa dé 
son droit de suzerain pour changer certains 
possesseurs de fiefs, tout en les laissant entre 
les mains de la Lithuanie, et accomplit un 
autre acte de seigneur suzerain en fondant des 
évêchés en Volhynie et en Podolie (2). 

La raison qui fit conclure à Olgierd cet ac
cord avec Casimir le Grand, au sujet des 
terres ruthènes ci-dessus mentionnées, était 
parfaitement logique. Cet acte polit ique de sa 
part était des plus sages et des mieux raison-
nés. L'avenir l'a bien prouvé d'ailleurs. Tout 
en reconnaissant au roi de Pologne des droits 

{Il LELEWEL. Histoire de Lithuanie et de Rutliénie, 
page 154-

(2) Idem. 
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de suzeraineté sur des terres devant sans cela 
lui revenir un jour à lui ou à ses successeurs, 
Olgierd les conservait de cette façon à la Li -
thuanie. On dirait qu'il prévoyait déjà dans cet 
accord et voulait préparer l 'union de la Lithua-
nie et de la Pologne devant s'accomplir vingt 
ans après (i386) par le mariage de son fils I s -
gellon (Ladislas Jagellon) avec la reine de P o 
logne Hedwige. Voilà pour l 'avenir. 

Quant au présent : il se débarrassait d'un 
frère turbulent et en lequel il n'avait aucune 
confiance, craignant des attaques de sa part en 
cas de démêlés avec les Mongols ou autres voi
sins. Démêlés qui se produisirent , en effet, bien
tôt après et consécutivement par trois fois du
rant son règne, no tamment en i368, iS jo et 
1872,guerres qu'il eut à soutenir contre Mos
cou. Olgierd mourut en i S j j . 

Nous voyons par conséquent : 
Premièrement : que la Russie Rouge (grand-

duché de Halicz ou Galicie Orientale), après 
avoir fait partie de la Pologne jusqu'à la fin 
du X".siècle, en fut alors séparée par la force. 

Secondement : que déjà en i igS le grand-
duché de Halicz, au complet, voulait revenir 
à la Pologne pour se joindre à elle et que ce 
sont les Polonais qui n'y ont pas consenti . 

Tro i s ièmement : qu'en 12 [3 une partie d e l à 
Russie Rouge, et no tamment le duché de 
Przemysl, se réunit quand même à la Pologne, 
pour ne plus jamais la quit ter. 

Quatr ièmement : que le reste de la Russie 
Rouge (grand-duché de Halicz dont une partie 
forme la Galicie orientale actuelle), -non oc
cupée par les Mongols et les Li thuaniens ,échut 
à la Pologne en 1340 par voie d'héritage. 

Cinquièmement : qu'en i3é6 le reste du 
Grand-Duché de Halicz fut reconnu à la P o 
logne comme lui appartenant par ses maîtres 
d'alors, les Li thuaniens. Et alors, nous voyons 
que si la Lithuanie conserva quand même 
toutes ces terres ruthènes en son pouvoir, elle 
ne les gérait plus désormais qu'au nom de la 
Pologne dont elle devint de cette façon, et en 
ce qui concernait ces terres, la vassale, et cela 
vingt ans avant l 'union définitive de ces deux 
Etats. 

L'insistance avec laquelle les boyards de Ha
licz tenaient à se réunir à la Pologne était par 
faitement justifiée de leur part. Etant mal
traités par leurs princes qui devaient certaine
ment abuser de leur pouvoir, puisqu'il fallait, 
comme nous l'avons vu pour Roman et Daniel, 
les chasser afin de les mettre à la raison, ils ne 
pouvaient que gagner au change en devenant 
citoyens polonais. De peuple asservi, ils deve
naient un peuple libre. En Pologne, c'était le 
peuple qui gouvernait, le roi ne faisait que 
régner. 

Dans tous les pays slaves, jusqu'à l 'invasion 
des Varègues, et la Pologne ne l'avait point 
subie, toutes les institutions étaient démocra
tiques (ij, par conséquent les boyards de Halicz 
en voulant se joindre à la Pologne ne vou
laient que revenir simplement à ces temps-là 
dont les avait éloignés l 'arbitraire de leurs 
princes Varègues. Roman, Daniel et tous les 
Rurykowicz étant_ des Varègues, gouvernaient 
leurs Etats arbitrairement à la manière des Va
règues. 

Quant aux Polonais , leur manque d'empres
sement à vouloir satisfaire le désir si légitime 
des Ruthènes de se joindre à eux avait plusieurs 
raisons.. La première était celle-ci : la no
blesse polonaise, et dans les temps d'alors il 
n 'y avait que la noblesse qui comptait, jalouse 
de ses privilèges, ne se souciait nul lement de 
les partager avec qui que ce soit. Cela était 
d 'autant plus facile à comprendre de sa part 
qu 'ayant devant elle des gens habitués à être gou
vernés par une main de fer et subissant un ré
gime comme celui auquelavai té té si longtemps 
exposée la Russie Rouge, elle craignait que ces 
boyards ne vinssent à former un élément trop 
docile dans les mains du roi, ce qui aurait pu 
la menacer dans sa position vis-à-vis de lui. 

f I ) DE WESSELITSKY : Russie et Démocrmie ou la Pieuvre 
allemande en Russie. 

La seconde raison était juste l 'opposé. Il y 
en avait parmi la noblesse polonaise qui en 
revanche craignaient de la part de certains de 
ces boyards trop d'indépendance. En effet, il y 
en avait parmi eux de ces petits princes as
soiffés d 'honneurs et pleins d'ambition qui se 
faisaient tout le temps la guerre, voulant s'éle
ver chacun aux dépens de l 'autre . Nous avons 
bien vu, pendant l 'interrègne de Daniel, le 
boyard Ladislas se nommer lui-même Grand-
Duc de Halicz. Les Polonais craignaient par 
conséquent d ' introduire en Pologne, par cette 
union, un élément de trouble pouvant susciter 
des révoltes qu'ils eussent été obligés de répri
mer ensuite, et cela leur répugnait. 

Si nous pouvions avoir quelques doutes à ce 
sujet, nous n'aurions qu'à nous reporter en 
pensée à la Belgique ; elle est bien faite pour 
les dissiper. Aux yeux de qui la violation de la 
Belgique pourrait-elle diminuer en quoi que ce 
soit les liens l ibrement consentis entre citovens 
Belges : Flamands et Wallons? Ils sont et res
teront Belges ! Il n'y a tout au plus que les 
Allemands pour le contester. 

Mais si cela ne nous suffisait pas et s'il nous 
fallait un exemple plus convaincant encore, 
nous en trouvons en France et des plus frap
pants. Sans parler de l 'Alsace-Lorraine, nous 
avons : la Bretagne, la Provence, la Savoie, 
le Comté de Nice, ce dernier uni à la France 
en 1860, etc., et enfin Avignon lequel était 
encore jusqu'en 1789 gouverné par un légat du 
Pape. 

Donc si le démembrement de la Pologne et 
les traités qui en furent la conséquence, entre 
autres celui de Vienne, devaient juridiquement 
parlant rompre tous les liens rattachant entre 
elles les terres de l 'ancienne Pologne, que 
devrait-on dire par exemple du traité de 
Francfort? N'est-il pas un acte à peu près sem
blable sanctifiant par arbitraire un démem
brement des terres françaises ? Alors pour 
rait-on lui refuser la faculté de rompre au 
point de vue légal tous les liens unissant 
f 'Alsace-Lorraine à la France? 

Et cependant, sans avoir besoin d'être 
Français, quel est l 'homme en Europe , s'il 
n ' e s t ' p a s dépourvu de toute droiture dans 
son jugement, s'il n'est pas imbu de parti pris 
anti français, s'il n'est pas Allemand ou âme 
damnée de l 'Allemagne qui serait capable de 
reconnaître ce droit au traité de Francfort ? 

Et cependant l'Alsace a été conquise par 
Louis XIV (1648) et lui fut reconnue par le 
traité de Westphal ie . Elle n'opta pour la 
France de son propre mouvement qu'après le 
18 Brumaire (i). 

[A suivre] JEAN TARNOWSKT. 

AGENCE POLONAISE CENTRALE 
A LAUSANNE 

— V a l e u r économique d e s p r o v i n c e s 
p o l o n a i s e s de l a P r u s s e . 

D'après les données statistiques que ^iont de publier 
l'Office central des céréales de l'Empire ''AU^magne 
(licichsgetreidestelle) on peut se rendre ^omple de la 
laleur économique que présentent pour •'••'"? ^ ' l ^ 
provinces de l'Est, c'est-à-dire les P^« '̂°«« .̂ ?" ' ' ° ' ' ^ 
de la Prusse. L'Office, rapporte le compte '«"f ' ^ans ê̂  
sent «remiers mois de 1915, a acheté pour la population 

! u e T 300 Oœ tonnes de blé, dont 575̂ 000 tonnes fonr-
n es par les provinces de l'Est, 170.000 par celles dn 
Centre 135 000 par celles de l'Ouest H a «e reparti pou 
faire face aux besoins de la P^P"'»''""'.^/'V^.'^cen ' 
aux provinces de l'Est, 340.000 tonnes ••'f}^l^'^^^^\l\ 
,•599.000 tonnes à celles de l'O"''^*' „^;i^'-;','";j l̂ Èl e 
fallu prendre 314.000 lounes aux P^^'^^'f f ' ^'^.fj 
130.000 tonnes à celles du Centre pour combler le déficit 

' V r ' ï u f sû^lTrécolte des pommes de terre de 1916, 
pour l̂ s communes qui n'ont pas pu couvrir eur con̂  
sommation, à l'aide de leur Pr«P «̂ P^^f ' r . ' no J , 
fallu prélever sur celle de la Po^°»"'«.(P°^«°> f„*p?„'?^ 
quintaux, de la Silésie- 26.500.000 q>"nta»x, de la Prusse 
occidenlae™23.000.000 quintaux, de la P'"^ «;."™ f'̂  
-21.003.000 quintaux, et, d'autre part, du Brandebourg 

(i) LaGrandc EneyclopédieAovae U, p. 5>8-Ç2o-

~ 38.000.000quintaux.de la Poméranie—26.200.000quin 
taux. Comme on le voit, c'est la Poznanie qui ici a été le 
plus gTos fournisseur, et le chiffre total des pommes de 
terre qu'ont livrées les quatre provinces polonaises de lir 
Prusse s'élèvent à 11/».500.000 quintaux. 

— Gdansk (Dantzig) e t l a Po logne . 
Les économistes allemands se préoccupent vivement des 

futures relations commerciales entre la Pologne et l'Em
pire. Entre autres, ils prévoient que le commerce alle
mand du port de Dantzig va prendre un merveilleux essor 
à titre de grand marché de l'exportation polonaise. A ce 
sujet on lit dans la revue berlinoise « Industrie-Kurier » 
(organe consacré tout spécialement aux inlérêls allemands 
de « l'industrie des provinces de l'Etat et aussi de la Po
logne ») un article de M. A. Nauman» sur les voies flu
viales polono-allemandes. L'auteur y écrit entre autres : 
« A partir de Varsovie tout au moins la Vislule pourrait 
être navigable pour les grands bateaux, et Varsovie 
pourrait jouer un rôle équivalent à celui que joue Mag-
debourg pour l'Elbe. La Vislule a pour la Pologne une 
valeur immense, et oh doit à tout prix la mettre à profit. 
Evidemment la navigation sur ce fleuve rst aussi de 
tonte importance pour l'Allemagne.'L'histoire de Dantzig 
qui n'a jamais été aussi prospère que lorsqu'existait la 
Pologne indépendante, en est la meilleure preuve. Dantzig,. 
écrit M. Naumann, deviendra de nouveau un débouché de 
la Pologne sur la mer, et il aura à peu près les même* 
avantages que les ports hollandais à l'embouchure du 
Rhin, qui tirent leurs bénéfices de l'Allemagne. » 

— L a main d'œuvre po lona i se p a r tous 
l e s m o y e n s e s t re tenue en A l l e m a g n e . 

•Les Allemands cherchent, comme on le sait à se pro 
curer par tous les moyens possibles les ouvriers qui leur 
sont indispensables. Non seulement ils exploitent la famine 
et fa misère régnant en Pologne pour y recruter volontai
rement on par la force un personnel ouvrier pour les tra
vaux agricoles et industriels, mais encore ils emploient 
tous les procédés pour enchaîner les Polonais une fois atti
rés en Allemagne, comme vient de le démontrer si élo-
quemment an Landtag de Prusse le député polonais 
M. Trompczynski. 

A l'appui de ses énonciations, voici un nouveau docu
ment officiel, que nous reproduisons en traduction litté
rale : 

« .\vis pour les Polonais résidant en Allemagne. 
« Après la proclamation du Royaume de Pologne le?. 

ennemis et les buts de guerre de l'Allemagne et de la jA, 
Pologne sont les mêmes. Aussi chaque Polonais est-il éga- 'f* 
lement intéressé et également obligé à participer au tra
vail ininterrompu et intensif de l'industrie allemande de 
la guerre ; c'est pourquoi jusqu'au transfert du territoire-
occupé de la Pologne à un système politique indépendant, 
les dispositions actuelles demeurent en vigueur jusqu'à 
nouvel ordre pour les Polonais résidant en Allemagne. 
Sans faire tort à la convention internationale qui a été 
conclue, les Polonais travaillant dans l'industrie alle
mande de la guerre ou dans l'agriculture ne peuvent donc 
pas quitter l'Allemagne. De même les travailleurs qur 
s'échappent de leur endroit de travail doivent être ramenés 
à cet endroit même ou en Allemagne, le cas échéant. 

« Les fonctionnaires sont requis de publier cet avis. 
(I Altona, le o décembre 1916. 

L'Adjoint du Général en Chef, 
Signé ; V. Voss. » 

— Déc lara t ion du Club p a r l e m e n t a i r e 
po lona i s à Ber l in . 

La Pologne prussienne, comme on le sait, garde, à 
l'égard du gouvernement prussien, une attitude de di
gnité nationale et de résistance, dont on a eu, entre au
tres, la preuve dans les discours énergiques connus des 
députés polonais au Reichstag et à la Diète de Prusse. 
Cette attitude de solidarité de tous les Polonais mécon
tente une poignée de germanophiles qui ont fondé, il y a 
quelques mois, un journal, le « Kraj » (Le Pays) àLeszno 
(Lissa) en Poznanie. Cet organe mène une campagne sys
tématique contre le Club polonais de Berlin, parce que ce 
Club manifeste une forte opposition à l'égard du gouver
nement. Comme toutes ces attaques dirigées contre le Club 
polonais ne trouvent pas d'écho dans le pays, le groupe 
infime des germanophiles rangés sous l'étendard du 
« Kraj » cherche à frapper le Club en lui reprochant 
d'avoir abandonné censément ses devoirs de représentant 
d'une population catholique et de ne pas demander la re
constitution des Etats pontificaux, etc. Il y a là, évidem
ment, un effort fait pour discréditer la représentation po
lonaise aux yeux du peuple polonais, lequel est profondé
ment attaché à la religion catholique. 

Le Club parlementaire polonais avait, une lois déjà,pro
testé contre ces intrigues de quelques individus rebelles à 
la solidarité, d'ailleurs si forte, si unie et si profondé
ment pénétrée de patriotisme, qui se manifeste en Pologne 
prussienne. Ces jours-ci, à propos de nouvelles attaques 
semblables du « Kraj » germanophile, le Club publie dans 
la presse polonaise une nouvelledéclaration contre l'organe 
en iiuestion et stigmatise les reproches formulés comme 
étant des calomnies. La déclaration est signée par le 
prince Ferdinand Radziwill, président du Club, M. La
dislas Si'yda, vice-président,et l'abbé Duuajski, secrétaire. 

38.000.000quintaux.de
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Le minerai de fer 
dans le Royaume de Pologne 

L'ingénieur Fiedler pnblie sous ce titre dans l'Indus
trie Kurier une série de renseignements intéressants. 

On semblait négliger avant la guerre, surtout au cours 
des dernières années, les riches gisements de minerai de 
fer que possède le Royaume de Pologne et qui aupara
vant étaient largement exploités. Il faut en chercher les 
raisons dans l'état peu i,atisfaisant où se trouvait en Po
logne l'industrie métallurgique et dans la crise que tra
versait depuis 1900 toute l'industrie russe. C'est surtout 
à cette dernière circonstance que doit être attribué l'ar
rêt qu'a subi en Pologne le développement de l'industrie 
métallurgique. L'interdiction par le gouvernement russe 
d'exporter le minerai de fer du Royaume de Pologne à 
l'étranger y a aussi sensiblement contribué. 

A partir de l'année 1900, la quantité de minerai de fer 
extrait dans les mines du Royaume a considérablement 
diminué. 

On peut s'en rendre compte par le tableau suivant : 
1870 109.000 tonnes. 
1880 148.000 — 
1890 219.000 — 
1900 484.000 ~ 
1906... . 300.000 — 
1907 203 000 — 
1908 200.000 — 
1909 123.000 — 
1910 173.000 — 

Après la guerre, les gisements de minerai de fer dans 
le Royaume de Pologne sont appelés à acquérir une im
portance considérable. Ils sont répartis en quatre groupes 
dont deux se trouvent dans les gouvernements de Kielce 
et de Radom, et les deux autres dans la bande de terrain 
montagneux qui s'étend entre Cracoyie et Wieluii ainsi 
que dans le district de Bedzin. 

Dans le gouvernement de Kielce, les gisements de mi
nerai de fer se trouvent à Swinia Gôra, Daleszyce, Siera-
kôw, Marzysz, Maluszyn, Piôrkôw, Miedziana Gora, Ka-
mienna Gôra, Bukowa Gôra, Dabrowa, Niestuchôw, Ostra 
Gôra et Stupia Nowa. 

L'exploitation de ces gisements a été abandonnée dès le 
début du siècle passé. Jadis, à l'époque où les fonderies 
n'utilisaient que le charbon de bois, les environs de Kielce 
étaient couverts de mines de fer, de forges et de hauts 
fourneaux. Dans la suite, lorsque de nouvelles méthodes 
d'exploitation du minerai entrèrent en usage, toutes ces 
mines furent abandonnées et l'industrie métallurgique se 
développa dans les localités riches en charbon et possédant 
également des gisements de minerai de fer. Mais après 
la guerre, lorsque l'industrie polonaise sera appelée à re
prendre son essor, on ne négligera pas à rendre leur an
cienne activité aux mines de fer de la province de Kielce. 

Dans le gouvernement de Radom, les mines de fer sont 
plus nombreuses encore que dans celui de Kielce. Parmi 
les plus importantes il faut citer celles de ; Samsonôw, 
Suchedniôw,Drzewica, Przedborz, Starachowice, Tomkow-
ski Smngi, Czerwona Gôla, Parszôw, (Majkôw, Wielkie 
Badki, Lubienie, Maleszyn, Tyrchôw, Mircza, Blizyn, Ro-
kicina, Pleéniôwka, Mostki, Szewno, Miendzica, Groma-
dzice,Brody,Rozprasna, Milkôw, Siatka, Dalejow, Gliniany, 
Las, Olcôwka, Borkowice, Gonarczow, Swinia Gôra, Gra-
balnySmûg i Gôrniki. Le minerai qu'elles produisent est 
de très bonne qualité. Le fer est tendre et facile à être 
traTaillé. 

Quant aux gisements de minerai qui se trouvent dans 
les montagnes s'étendant de Wieluii à Cracovie, ils peuvent 
être répartis en deux groupes : 1) Celui de Czçstochowa et 
deWieluiiet2) celui d'Olkuszet de Zarki. C'est à ce dernier 
groupe que se rattachent les gisements des environs de 
Bçdzin. 

Un des meilleurs connaisseurs de l'industrie russe, M. v. 
Gliwitz a évalué à 300 millions de tonnes les gisements de 
minerai de fer dans le Royaume de Pologne. On peut en 
extraire 122 millions de tonnes de fer. Celte évaluation 
paraît d'ailleurs inférieure à la réalité. Les mines de fer 
du Royaume de Pologne paraissent être beaucoup plus 
riches. 

LIVRES NOUVEAUX 

L e C h a n t d e s F e m m e s . Poèmes de Guerreet d'Amonr, 
par M"' MAGALI-BOISNARD, Librairie académique Per-
rin et Ci», 35, quai des Grands-Augnstins, Paris, 1917. 

D'un verbe inspiré l'auteur exalte dans ce livre les 
admirables vertus des femmes de France pendantcetle 
guerre : paysannes aux champs, épouses au foyer, aïeule, 
mère, fille, toutes revivent ici dans la beauté de leur 
acceptation du devoir, dans son acceptation jusqu'au 
sacrifice. 

••; Il fallait accomplir des actes difficiles, 
Simplement, comme un pré sait fleurir au printemps ; 
Se montrer courageux et devenir dociles 
Etait le grand devoir pour tous ceux de ce temps. 

Ce devoir, c'est le grand mérite de M" Magali-Bois-
nard d'avoir su nous le montrer s'accomplissant dans « la 
perpétuité de la tradition » avec un courage, une noblesse 
et une élégance toutes françaises. 

Pour peindre l'âme à la fois héro'ique et tendre des 
Françaises durant la grande épreuve. M»' Magali-Boisnard 
a trouvé les accents les pins variés. Tantôt ferme et mé
tallique et frappant sa sentence comme une médaille, 
tantôt tendre et d'une grâce quasi virgilienne, son vers 
exprime les impressions et les sentiments les plus divers. 

Voici, par exemple, un tableau véritablement bucolique: 

« Enfant, le plus petit de mes fils et mes filles, 
a Cesse de pourchasser les oiseaux du hallier. 
(( La guerre a pris les chefs de toutes les familles. 
« Il faut que l'un de vous s'occupe du cellier, 

<( Un autre de l'étable, un autre de la vigne ; 
(1 Celui-ci des troupeaux restera le berger. 
0 Du père et de l'aîné chacun doit être digne. 
€ Ma fille, c'est à toi que revient le verger. 
« .l'assumerai les soins du four et de nos granges, 
« Veillant sur le froment et cuisant notre pain. 
« Sans faillir au labeur des épreuves étranges, 
« Sereine, j'attendrai le juste lendemain. 
« Mais toi, le tout petit, cher entre tous les autres, 
« Tu dois ta part d'ouvrage et nous la donneras ; 
« Car nul n'a refusé jamais, parmi les nôtres, 
« Le secours faible ou fort d'un cœur et de deux bras. 
« Viens ! Le grand cheval bai que conduisait le père 
« Hennit plaintivement et l'abreuvoir est loin ; 
n Conduis-le de ta main d'enfant douce et légère ; 
(( C'est un vieux serviteur qui sut gagner son foin. 

(( Conduis-le bien ! La longe est trop courte, il me semble 
« Ce cordon, arraché de mon vieux tablier, 
(1 Suffira. Va. Le cœur d'un gâs jamais ne tremble ; 
« Cela, dès maintenant, tu ne peux l'oublier. » 

Et le cheval, ployant sa puissante encolure. 
Vers l'aiguade a suivi l'enfant grave et vaillant. 
La brume des naseaux mouillait la chevelure ; 
Les petits doigts hardis frôlaient le poil brillant. 

Opposez à ce poème si frais dans sa simplicité ce» vers 
où toute femme retrouvera nne des fortes émotions qu'elle 
ait éprouvées : 

...Je sentis mon esprit sombrer, au triste temps 
Où nos armes semblaient immobiles. J'avoue 
Les pleurs désespérés qui coulaient sur ma joue, 
Quel découragement se marquait dans les plis 
De mon front, parce que les gestes accomplis, 
f̂ our soulever le poids de la botte ennemie, 
N avaient pas, d'un seul coup, châtié l'infamie 
Du Barbare et lavé l'offense et la terreur 
Dans la belle revanche! et j'ai connu l'horreur 
De chanceler parfois devant l'énigme sombre 
Que nous posaient les jours identiques sans nombre. 
De telles citations suffisent à montrer la qualité d'un 

volume. Celui de M"' Magali-Boisnard, qui contient de 
nombreuses pièces à dire, restera entre tous ceux consa
crés aux Françaises par des Françaises le plus justement 
populaire. L. C. 

LA POLOGNE 
dans la poésie et dans 

la chanson françaises 
ANATOLE LEROY-BEAULIEU 

(1842-1912) 

Encore la Pologne 
[Septemhr» iSBi). 

Auferre, trucidare, rapere faUit 
nominibua imperium; alqut ubi 
solitudinem faciunt ptcem appel-
lant. 

TACITÏ, Vie d'AgricoU, xxx, 

t Pourquoi vouloir toujours exciter nos remords'? 
« Pourquoi ne pas laisser en paix dormirles morts, 

« Sans nous lasser de leur mémoire? — 
« La Pologne est vaincue, et son sort enchaîné! — 
« Six mois sont écoulés que tout est terminé! 

« — A quoi bon cette vieille histoire? a 

— Quelques instants plus tôt, et partout sous nos 

[toits 
Les villes et les bourgs, les peuples et les rois 

Tournaient les yeux vers Varsovie : 

Quel foyer aujourd'hui des héros s'entretient? 
Qui de nous pense aux morts ? — quel peuple se 

De la nation asservie î [souvient 

C'était, aux premiersjour8,un spectacle émouvant: 
Et tous, grands et petits, à ce drame vivant, 

Chaque jour se pressaient en foule : 
Sur la scène sanglante ont péri les acteurs. 
Et vers d'autres plaisirs, des oisifs spectateurs 

S'écoule lentement la foule. 

Quand, avec le printemps, pour la première fols 
Les guerriers par essaims surgissaient dans les 

[bois, 
Et que, naissant partout dans l'ombre, 

Ils semblaient par miracle échapper aux périls. 
Chacun de nous criait :« Combien, combien sont-

— Et tous de calculer leur nombre : [ils?» 

« Voyez, Ils quittenttout pour suivre leur drapeau 
« Le prêtre son autel, le seigneur son château ; 

« Déserte semble chaque ville : 
• Hier, àpeine cent, et dix mille aujourd'hui ! 
t Devant eux plusieurs fois le Moscovite a fui : 

— « Les insurgés sont bien cent mille ! » 

Et le monde écoutait le bruit des combattants, 
Et chacun demandait : • Encor combien de temps 

« Tiendra cette pauvre Pologne ? i [bois» 
— Et l'on se répondait : « Ils peuvent, dans leur» 
( Lutter encor longtemps; — les Russes, dans six 

c Auront encor de la besogne I » [mole, 

Et le czar déchaînait ses cosaques sans frein, 
Et l'hiver sévissait, — et le froid et la faim 

Tuaient les plus braves dans l'ombre : 
Toujours se resserrait le cercle des périls. 
Et toujours l'on criait : « Combien, combien sont-

— Et l 'oncomptaitencorleur nombre, [ils?» 

— t Voyez! tous leurs exploits, hélas ! sont super-

[tlus : 
f i ls tombent par milliers ; —il n'en subsiste plus 

« Que trente — que v ingt ,—que dix mille! » 
Ils sont fous de lutter ainsi contre le sort ! 
Les derniers n'ont d'abri qu'en l'exil ou la mort : 

— « Enfin! la Pologne est tranquille! » 

—La Pologne est tranquille ! —et nul pays jamais 
Ne jouit sous les cieux de si profonde paix! 

— Nuls cris de joie ou de détresse 
N'y fêtent le berceau, n'y pleurent le cercueil I 
— L'œil n'est point assombri de noirs habits de 

— Ce peuple ignore la tristesse I {deuil : 

Les villes sont sans bruit, les églises sans voix : 
Tout repose, tout dort, tout se tait à la fols ; 

On n'a d'autre signe de vie 
Que les rauques hourras du Cosaque vainqueur 
Ou l'orchestre joyeux du clément empereur 

Qui fait danser à Varsovie ! 

Qui ne frémit devant le repos du trépas. 
Et près du lit d'un mort ne tremble et parle bas? 

Qui peut voir d'un œil insensible 
Ce visage jadis si prompt et si vivant, 
Sans regard, sans couleurs, sans voix, sans mou-

Toujours fixe, roide, impassible. [vement, 

Ainsi devant nos yeux repose dans la mort 
Un peuple tout entier: et pour toujours il dort 

Sur la couche d'ignominie : 
Plus de sang à son cœur, plus d'éclair en ses yeux; 
Son âme fatiguée est retournée aux cieux : 

— Mais terrible fut l'agonie! 

Car ce peuple, égorgé par le droit du plus fort. 
S'est débattu deux ans dans les bras de la mort 

Et la repoussait avec rage : 
L'Europe a tressailli de ses convulsions, 
Et, pleines de pitié, les vieilles nations 

Auraient désiré du courage. 

Etles peuples puissants,les chefs du genre humain, 
La France qui toujours tient le casque d'airain 

Fixé sur sa tête de reine ; 
L'Angleterre, qui seule a rempli l'univers, 
Et du Nord au Midi couvre les quatre mers 

De sa bannière souveraine : 
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Les grandes nations ont pâli de frayeur : — 
Et lorsque sousleursyeuxl'on torturait leur sœur, 

Elles ont fait taire leur àme : 
Et chacune à. son tour a vainement prié, 
Et, les bras désarmés, vers l'assassin crié, 

Tout ainsi qu'une faible femme. 

Mais le Russe en riant achevait ses forfaits, 
Et le monde, jaloux de conserver la paix. 

S'est réjoui de sa victoire : 
— Toutse tait aujourd'hui : les pleurs sont super

flus, 
La Pologne est bien morte — et l'on n'en parle 

[plus! 
— Oh! ce n'est qu'une vieille histoire! 

Honte aux peuples puissants qui se sont faits 
^bourreaux, 

Malheur aux nations que l'amour du repos 
De pareils crimes rend complices ! 

Honte au siècle présent, au siècle du progrès, 
Qui prétend convertir de succès en succès 

La terre en un lieu de délices ; 

Qui promet d'effacer les traces de nos maux. 
L'esclavage et la guerre, et tous les vieux fléaux, 

La douleur, la faim, la misère : 
Et qui sous ses regards voit, sans la secourir, 
Trois fois en quarante ans dans les tourments 

Une nation tout entière ! [périr 

Honte surtout au peuple, artiste et libéral, 
Qui vit de poésie et comprend l'idéal ; 

A la terre de l'harmonie ; 
A ce peuple savant, philosophe et rêveur. 
Qui n'en cache pas moins d'égoïsme en son cœur: 

Honte à la noble Germanie ! 

Elle sait agrandir ses peuples triomphants 
Au nom de la justice, et gafde à ses enfants 

Le droit d'avoir une patrie : 
Elle vole sa part des pays en lambeaux 
Et lâchement repousse au fond de leur tombeaux 

Et la Pologne et l'Italie I 

Qu'ils tremblent en leur paix, ceux qui veulent 
[dormir I 

Et cherchent le repos sans entendre gémir 
Les nations à l'agonie ! 

— De fantômes troublé sera leur court sommeil, 
Et subit, et sanglant paraîtra le réveil 

Quand croulera la tyrannie ! 

Les peuples étouffés qu'ils voient ensevelir, 
II» les verront un jour de la mort revenir 

Et de leurs spectres les poursuivre ! 
Ils verront ces tronçons se chercher et s'unir : 
Et les tombeaux scellés ne pourront retenir 

Tous les morts qui voudront revivre ! 

Car ce monde toujours par la guerre agité 
Ne se reposera que dans la liberté. 

Toute paix n'est qu'un armistice, 
.Jusqu'à ces jours de joie où chaque nation, 
Dépouillant à jamais sa lâche ambition, 

Mettra sa gloire en la justice. 

BULLETIN 
® T r o i s c o n f é r e n c e s s u r Chopin. 

La Société Frédéric Chopin donnera trois 
conférences suivies d'auditions à l'Ecole des 
Hautes Etudes Sociales, 16, rue de laSorbonne. 
{» Mercredi, 14 mars, à 3 h. 1/2: La. Vie de Fré
déric Chopin, par M. Camille Le Senne ; récital 
de M"' Denise Sternberg. 2» mercredi, 21 mars, 
à 4 heures ; La Pologne et Frédéric Chopin ; le 
patriotisme dans l'Art, par M. Edouard Canche; 
récital par M. Victor Gille. 3° mercredi, 28 mars, 
à 4 heures : L'Œuvre de F. Chopin, par M. René 
Brancour ; récital de M»» Geneviève Dehelly. 

M"°* Louise Silvain, M. de Max, de la Comé
die-Française et M"« Jeanne Marges, de l'Odéon, 
apporteront leurs concours â ces belles séances. 

• Pour les enfants polonaises. 
Parmi les preuves de sympathie que nous a 

values l'article detêtede» PoZonia»du3marsl917 
sur la situation des enfants polonais réfugiés en 
Russie, il convient de citer la généreuse offre de 
la Sœur Supérieure de Notre-lDame de Consola
tion, au Bouscat, près de Bordeaux : 

« J'ouvre notre maison d'éducation gratuite
ment à douze petites Polonaises pour commen
cer. 

< Nous sommes à la campagne tout près de Bor
deaux.Ces enfants trouveraient chez nous l'éduca
tion convenable à leurs aptitudes avec l'occasion 
de conserver l'exercice de leur langue, ayant 
déjà trois Polonaises dans notre maison. L'âge 
des enfants pourrait varier de 5 à 12 ou 13 ans. 

« Nous serons très heureuses d'aider à ces 
victimes si intéressantes de... tous les temps. » 

Très profondément émus de cette marque 
d'intérêt, nous en exprimons, ici, notre vive 
reconnaissance à la Sœur Supérieure de Notre-
Dame de Consolation et nous sommes sûrs 
d'être ainsi l'interprète de toute la Colonie polo
naise qui accueillera cette offre avec la plus res
pectueuse gratitude. 

Ce nous est une consolation dans nos mal
heurs de recevoir d'aussi sincères témoignages 
de sympathie. Ils nous prouvent la généreuse 
pitié qu'inspire aux cœurs Chrétiens et Français 
la grande cause de notre nation crucifiée. 

• Académie des Sciences. 
A la séance du 5 mars, M. Dastre a présenté 

une note du docteur Niewenglôwski, fils de notre 
éminent compatriote, sur un procédé d'imper
méabilisation des vêtements et chaussures de 
nos soldats. La substance employée esta base de 
paraffine. 

® Conférence sur la Pologne. 
L'Aide Morale a consacré sa dernière séance 

patriotique du dimanche 4 mars à la Pologne. 
Cette séance eut lieu à la mairie du X' arron

dissement, sous la présidence de M. Veil, délé
gué des écoles municipales. M. Truchy, profes
seur à l'Ecole de Droit, fit d'abord une causerie 
d'ordre économique, des plus intéressantes, puis 
M. Parmentier, dans une allocution très applau
die, a montré les raisons qui font que la Pologne, 
grâce à la grandeur de son passé historique et 
à sa force de résistance, est restée, en dépit 
des malheurs, une grande nation. Il a parlé de 
la façon la plus captivante et avec une habi
leté digne des plus grands éloges : celle qui 
puise sa supériorité dans la haute probité de 
l'historien et dans la conscience [de l'honnête 
homme. 

La partie artistique obtint le plus grand suc
cès grâce au concours d'artistes dévoués dont le 
talent est très apprécié par le public de l'Aide 
Morale : M""' de Jarecka, Isnard, Ducraine 
auxquelles s'était joint le chœur des travailleurs 
polonais — sous la direction de M"« Kruszevirska 
et de M"" Jeanne Ronsay— qui donna avec infi
niment de grâce et beaucoup d'expression une 
interprétation chorégraphique des Préludes 3, 
15 et 20 de Chopin. 

® Le mouvement littéraire et artistique 
polonais. 

Le périodique suisse Droit d'Auteur a donné «ne inté
ressante statistique sur le mouvement littéraire et scien
tifique en 1911. n a été pnblié en France H.652 livres 
dans la Grande-Bretagne 10.914, en Hollande 3.673, en 
Pologne 3.462, en Espagne 2.790, en Hongrie 2.032, etc. 

En 1910, il aurait été publié en Pologne 39 livres snr la 
géographie et les voyages, 267 romans, 122 livres de 
poèmes, ijl livres sur l'art, 114 sur la musique, 82 drames, 
70 livres pédagogiques, 117 livres d'études, 173 livres pour 
enfants, 63 bibliographies, 66 livres de philosophie et de 
psychologie, 141 livres de mathématiques et de sciences 
naturelles, 13 livres d'anthropologie, 13a d'histoire, 100 de 
médecine, 98 livres de sociologie, 370 de théologie, 
262 de littérature populaire, ;>^ œuvres littéraires, 81 li
vres de chansons, 322 divers, 147 almanachs, 200 reports, 
9 livres d'ethnologie et d'ethnographie, 164 d'histoire de 
littérature, 1.5 d'études oompiratives des Itngues, 42 de 
technologie, 22 sur le commerce, 84 sur l'agriculture. 

Quand on considère qne la langue polonaise n'est pas 
internationalisée et que ces livres ne s'adressent qu'à des 
Polonais, on ne peut manquer d'être frappé de l'impor
tance de ce mouvement. 

Il ne faut" pas oublier non plus que les Polonais ont 

obtenu ce résultat en dépit de la lutte Inégale qu'ils ont 
eu à soutenir et de la violence de moyens qu'on a employés 
contre eux. 

Ceci prouve qu'on a raison de dire que les Polonais ont 
sn conserver intacte la civilisation qui caractérise leur 
vie nationale. 

® L a Po logne a u Col lège S é v i g n é . 
Ce n'est pas la premère fois que l'on s'inté

resse à la Pologne, au Collège Sévigné. Son 
éminente directrice M"» Thérèse Sauce, a déjà 
l'an dernier organisé dans son institution une 
journée polonaise qui a pleinement réussi. Sa 
sympathie et celle du Conseil d'administration 
du Collège ne s'est pas arrêtée à cette seule 
manifestation morale et charitable ; l'accès du 
Collège a été facilité à deux enfants polonais 
qui bénéficient delà bourse créée au début ,de la 
guerre en faveur d'enfants de pays alliés et vie. 
times de l'invasion. Après la Belgique qui fut" 
titulaire de cette bourse pendant les deux pre
mières années, c'est à la Pologne qu'elle a été 
attribuée pour cette nouvelle année scolaire. Le 
18 février, l'Association des anciennes élèves du 
Collège tenait son Assemblée générale annuelle, 
sous la présidence de M'i*' Scott professeur au 
lycée, assistée de M"« Sauce, de M"^ Fanta, pro
fesseur au lycée, de M. Pichon-Landry, secrétaire 
du Conseil national des femmes françaises. A 
l'ordre du jour de cette Assemblée était inscrite 
une conférence sur la Pologne. 

M. Zygmunt, L. Zaleski, dont la compétence 
étendue et la culture raffinée s'imposent aux 
esprits français les plus éclairés, s'était chargé 
de parler de son pays dans l'enceinte accueillante 
du Collège Sévigné. S'adressant à un auditoire 
essentiellement intellectuel, soucieux de con
naître le fond de la question, il a pu négliger 
l'illustration pittoresque de l'histoire de la Po
logne et indiquer dans ses grandes lignes, en se 
plaçant de haut, l'» évolution politique de l'An
cienne Pologne ». Il a été écouté avec le plus 
vif intérêt et un compte rendu détaillé de sa con
férence paraîtra dans le « Bulletin de l'Associa
tion ». 

Le côté un peu grave de la journée a été suivi 
d'une audition très applaudie de chansons popu
laires et des hymnes nationaux polonais. Mm» 
Helena Jarecka les a chantés avec une puissance 
d'expression qui a charmé l'auditoire en même 
temps qu'elle lui a révélé tout un côté de l'âme 
polonaise. 

A l'issue de cette séance, une petite quête a 
été faite au profit des victimes de la guerre en 
Pologne; elle a produit la somme de 40 francs 
qui ont été versés au Comité de Secours. 

Nous souhaitons vivement que le généreux 
exemple du Collège Sévigné soit suivi partout 
où se forme la nouvelle génération de nos 
éducateurs : celle à laquelle incombera la noble 
tâche de préparer la France de demain. En leur 
ouvrant le riche domaine de l'histoire de Pologne, 
on ne fait pas seulement un acte de justice, on 
élargit le champ de leur idéal et on affirme la 
solidarité des grandes idées civilisatrices. 

M. N. R; 

l^ient de paraître notre numéro alMm : 

POLONIA-NOËL 
consacré à la France et à la Pologne à travers 
les siècles. 

Jamais encore dans un seul ouvrage on n'avait 
p)-ésenté au public un aussi émouvant et complet 
témoignage de la fraternité séculaire unissant la 
brance et la Pologne. Cette fraternité, ce n'est 
pas seulement dans les Annales Militaires où elle 
s'est cependant si glorieusement manifestée, que 
le présent Album l'étudié; c'est dans tous les 
domaines de l'activité intellectuelle et morale. 

Magnifiquement illustré de documents rares et 
mciens, pour la plupart inconnus ou inédits en 
Mance, l'Album Polonia-Noël, consacré à la 
trance et à la Pologne à travers les siècles, cons
titue une œuvre d'un intérêt politique, historique 
et artistique de tout premier ordre. 

Les exemplaires sont en vente à l'administra
tion de la revue Pelonia (3 bis, rue La Bruyère, 
KV^ in°* ^^ P^-^^ ^^ ^ f r a n c s , f r a n c o 
5 i r . 60 . — Il a été tiré cent exemplaires sur 
papier de luxe. Vingt seulement de ces exem
plaires sont mis en vente à raison de 30 francs le 
numéro. 
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ZIEMIE PQLSRIE 
Tydzieii ubieju;ly zadnej powazniejszej 

zmiany na obszarze wa lk , na Ziemiach 
polskich, nie przyniôs}. 

— UchAvalenie îunduszôwr na g e r m a -
n izac jç dzielnic po l sk ich pod zaborem 
prusk im . 

« Kraj >', organp. Lubeckyegovon Druckyego, 
rôwniez nie môgl, tym razem, przemllczec 
uchwaly Sejmu pruskiego o zawotowaniu fun-
duszôw germanizacyjnych i donosi : 

W Komisji budzetowej Sejmu pruskiego, w 
dyskusji nad etatem ministerjum finansôw, za-
protestowal przedstawiciel Polakôwprzeciw fun-
duszowi dla propagandy niemczyzny na kresach 
wschodnich do dyspozycji naczelnego prezesa, 
z^dajqc skreélenia pozycji tej z etatu. Centrum 
i socjalisoi poparli wniosek polski. Wywi^zala 
siQ dluzsza, ozywiona « dyskusja polska », \v 
ktôrej brali udzial przedstawiciele narodowych 
liberalôw, wolno-konserwatywnych i postç-
powcôw. W koiicu jednak pozycJQ uchwalono. 

— Rozszerzen ie obszarôw m i a s t w Krô-
l e s t w i e . 

« Ziemia Lubelska » donosi ; Rozporz^dzeniem 
generalnego gubernatorstwa wojskowego roz-
szerzono obszary miast : Chelma, Dzialoszyc i 
Krasnegostawu- Do miasta Chelma wl^czono z 

, gminy Krzywiczki miejscovvosci : Palichonki, 
Oblenie i Usady mlynarskie; do Dzialoszyc : 
domy poiozone wo wsi Dziekanowice (gmina 
Drozejowice) pod nr 219, 231, 232 i domy ze wsi 
Pociecha gmina Sancygniôw pod nr '225, 226, 
227, 228, 229 i 230; do Krasnegostawu wl^czono 
wics Gôry, Zadwôrze wieé i lolwark. Wl^czono 
rôwniez do tych miast wszystkie grunta polo-
zone w uowych granicach miejskich, a wlqoznie 
miejscovvoéci wyl^czone z dotychczasowego 
zwiqzku gminy. 

Wcielone miejscowosci podlegajq przepisom 
obowiqzuj.'icym w danem mieécie, zaohowuj^ 
jednak swôj zarz^d i reprezentacJQ az do wpro-

|« _ wadzenia w nich nowcj organizacji. 

•JK' — W y w ô z w ç g l i ze S lqska . 
^ Kopalnie na naszym élqsku zaopatruja w wç-

giel nietylko blizsze kraje i wogôle austrjacka 
polowç, monarchii, aie takze, w znacznej mierze, 
Wçgry i RzeszQ niemieckq, a podczas wojny 
wywôz ten nietylko sic nie zmniejszyl, aie nawet 
zwiQkszyl, co jest jednq z przyczyn obecnego 
kryzysu wçglowcgo w Galioji i na Morawacli. 
Fodlug urzçdowych wykazôw, w roku 1915 
wywieziono z rewiru kopalnianego ostraw-
skokarwiiiskiego wçgla i koksu : do Wçgier 
9,(5 milionôw oentnarôw metrycznych wçgla i 
3,9 milionôw cntn. koksu; do LSosnji 14.160 cntn. 
wçgla i 204.900 cntn. koksu ; do Niemiec 6,6 mi
lionôw centnarôw wçgla, oraz pewne iloéci wç
gla i koksu do Serbji i Rumunji. Wywôz wiçc 
wçgla do Wçgier wyniôsl o 1 milion cntn. wiçcej 
w porôwnaniu z rokiem poprzednim, a wywôz 
do Niemiec wyniôsl w roku 1915 tyle, ile w roku 
1913 wynosil caly austrjacko-wçgierski wywôz 
wçgla zagranicç wogôle. 

— NoAva usta-wa ce lna d la K r ô l e s t w a -
Jak donoszfi pisma warszawskie ze zrôdel 

urzçdowych, zawarto w Berlinie miçdzy rzqdem 
niemiecliim i austrjacko-wçgierskim umowç w 
celu nowego uregulowania sprawy celnej na 
obszarze okupacji polskiej. Umowa ta uzyskala 
moc obowi^zujîic^ w d. 10 zm. Zasadnicze prze-
pisy sq nastçpujqce : General- gubernatorstwo 
warszawskie, oraz obszary Polski, pozostaj^ce-
pod austrjacko-wçgiersk^ administracj;^ woj-
skowH, tworz^ wspôlny obszar celny. Dochody 

7 celneprzypadaja tej stronie, do ktôrej urzçdôw 
celnych wplynçîy. Kazda strona pobierac bçdzie 
podatki wewnçtrzne na rachunek wlasny. To-
wary, przecliodzqce z jednego obszaru adminis-
tracyjnego do drugiego, nie ulegajq dalszemu 
ocieniu. Towary takie wolne sfi takie od dalszego 
opodatkowania wewnçtrznego, o ile dowie-
dziono, ze byly juz na tym obszarze admlnistra-
cyjnym, do ktôrego najpierw byly przeslane, 
poddane opodatkowaniu tego samego rodzaju! 
Taryfa celna obejmuje. miçdzy innemi, pozycje 
nastçpujEice : Za 100 kilo zboza — 4 mk., ziem-
niakôw — 2 mk., str^czkowycli — 4 mk.. kawy 
palonej — 1,40 mk.,kawy surowej— 1 mk.,her-
baty •— 3 mk., papierosôw — 1,60 mk. , cukru — 
24 mk., soli kuchennej — 16 mk., éledzi solo-
nych — 16 mk , tluszczôw 10 mk. , swiec 
24 mk., obuwia— 80 mk., zarôwek'elektr 
dOO mk., wçgli (tonna) — 2 mk., smarôw — 

10 mk., towarôw z kauczuku — 100 mk., mydla 
pachnqce —80 mk., inné — 10 mk., zapaekt — 
40 mk. i t. d. 

— N o \ v e p i s m a n iemieckie n a z i e m i a c h 
polsk ich . 

W sobotç, dnia 20 stycznia. wyszedi we Lwo-
wie pierwszy numer czasopisma niemieckiego 
p. t. « Ostgalizische Feldzeitung ». Wychodzic 
ma ono — przynajmniej na razie — t r z y razy 
tygodniowo. Uwagiohrzestnepomieécil u wstçpu 
Bkso. hr. Bothmer, okreslajqc cel i zamiary 
przedsiçwziçcia. 

Redakcja i drukarnia, ktôre pomieszczono w 
zakladzie drukarskim p. Goldmanna,obs}ugiwane 
sq wyl^cznie i ez niemieckie si'ery wojskowe. 

0 Galicji znajdujemy dwie wzmianki : No-
welkç na tle walk pod Brzezanami i opowiada-
nie na temat « ruskiej legendy » p. t. « Slone-
czniki ». 

Ze « skrzynki listowej », ktôr^ Red. pomiesz-
czac bçdzie w kazdym numerze, wyjmujemy 
jednq odpowiedz : 

« Pospolifakowi Teut. Jezeli pan zamierza 
osiedlic sic, jako gospodarz rolny, w okolioach 
Lwowa, zechce sic pan poinformowac za posred-
nictwem anonsôw w pismach austrjackich. 
Nalezy sic zniesc z tubylcami bezposrednio. » 

Od kllku dni wychodzi w Cieszynie nowe 
pismo niemieckie p. t. « Teschner Tagblatt », 
wydawany przez p. Reichmanna. 

— Spraw^a p r z e j s c i a L e g i o n ô w n a é t a t 
n iemiecki . 

Warszawski « Rz^d i Wojsko « donosi : Od 1 
stycznia br. miaiy Legiony polskie przejéô na 
état paristwa polskiego 1 wszelkie pobory wy-
dzielane byô mialy wedle norm, przyjetych w 
wojsku niemieokiem. Tymczasem, w ostatniej 
chwili, przyszedi z naczelnej komendy austrjac-
kiej rozkaz, przedtuzaj^cy stan dotychczasowy. 
Pobory w naturze odbywajq sic wedle norm 
szczuplejszych niemieckich, bez dodatkôw ta-
kieh jak : tyton, tluszcz, cukier (ktôre zolnierz 
niemiecki moze sobie dokupywac), a pobory w 
pieniqdzach, wedle norm austrjackich, znaoznie 
mniejszych, niz niemieckie. W niektôryoh pul-
kach juz wydzielono zold wedle norm nowych, 
wiçc cofanie tego napotykana przykretrudnosci. 
Tylko komisarze werbunkowi przeszli na état 
niemiecki. 

— Mianow^anie Tadeusza Rutowskiego. 
Tadeusz Rutowski, byly wice-prezydentmiasta 

.Lwowa, po powrocie z niewoli, zostal mianovva-
ny komisarzem rz^dowym austrjackim we Lwo-
wie. Miasta Lwôw i Krakôw zgotowaiy Tadeu-
szowi Rutowskiemu gorfice owacje. 

— Zjazd biskupô'sv ŵ  Warszaw^ie. 
W dniu 10 marca b. r., odbçdzie sic zjazd 

biskupôw djecezji Krôlestwa Polskiego, na ktô-
rym, miçdzy innymi, wybrani zostanq kandydaci 
na stanowiska dziekana i profesorôw nawou-
Iworzonego przy Uniwersytecie wydzialu teoio-
gicznego. 

— Uzbrojenie o î i c e r ô w i j e z d z c ô w bag-
netami . 

Wediug nowego rozporzqdzenia wladz wojsko-
wych—jak donosi « Streffleurs Militârblatt » — 
wszystkie osoby, nalezqce do zbrojnej armii, a 
uzbrojone dotychczas szabl^ oficera piechoty lub 
szablfi kawaleryjskq, oraz szpadq majtl w przy-
szloâci nosic bagnet. 

— E g z e k u c j e . 
« Glos Stolicy » z 2. lutego zamieszcza nastç-

puj^ce obwieszczenie : Wyrokami sqdu polo-
wego przy cesarsko-niemieckim urzçdzieguber-
njalnym w Warszawie z dnia 30. wzglçdnie 
18. stycznia 1917 r. zostali skazani na émierô za 
szpiegostwo przeciw armjl niemieckiej : 1) Wla-
dyslaw Bednarski, szofer ; 2) Bolesiaw Czer-
wii'iski, élusarz z Warszawy : 3) Edward Fuénik, 
malarz, Wyroki zostaJy wykonane dzis. 

Warszawa, dnia 30 stycznia, 1917 r . 
Gubernator. » 

— Zarz§,dzenie p r z e c i w b a n d y t y z m o w i . 
Komenda obwodowa w Kielcach obwieszoza 

co nastçpuje ; Pomimo zastosowania érodkôw 
zaradczych, stwierdzon^ zostala w poszczegôl-
nych obwodach obecnoéc band rozbôjniczycb, 
zaopatrzonych w broji. Wobec tego zarzEidzila 
naczelna komenda armji, by w podobnych wy-
padkaoh, prôcz oddania pod sî̂ d dorazny zbrod-
niarzy i wspôhvinnyoh, zostaly zastosowane na-
stçpujîicc srodki represyjne : 1) Domy wzglçdnie 
miejscowosci, ktôre sluzyly zbrodniarzom jako 
miejsce ukrycia, majîi byô — o ile o miejscu 
ukrycia w lialezytym czasie wladzy nie donie-
siono — spalone. 2) Naczelnikôw gmin, ktôrzy 
wiedzieli niewatpliwie o obecnosci handytôw w 
ich gminie, a nie doniesli o tem wladzy, nalezy 

uwazac za wspôhvinnyoh. 3) W podejrzanych 
miejscowosciach nalezy brac zakladnikôw. Za-
rzqdzenie topodaje sic do ogôlnej wiadomosci z 
tfi uwag^, ze, w razie wypadkôw bandytyzmu w 
obwodzie kieleckim, zastosuje sic bezwzglçdnie 
wyzej wspomniane zaostrzone srodki represyjne. 

— Pose l Okuniewski w y k r e s l o n y z l i s ty 
adw^okackiej. 

Pisz^ z Wiednia pod datq 25 z. m. : Dzisiaj 
odbyla sic przed trybunalem niijwyzszym roz-
prawa, odroczona w swoim czasie, nad wnios-
kiem prokuratorji paristwa o skreslenie adwo-
katôw : dra Pierackiego, dra Michejdy i posla 
ruskiego, dra Teofila Okuniewskiego z, listy 
adwokackiej z powodu ich wyjazdu i pobytu w 
Rosji. Po przeprowadzonej rozprawie, w ktôrej 
adwokat dr. Kornfeld wystqpil, jako kurator, 
ustanowiony z urzçdu w obronie riieobecnych, 
trybunal najwyzszy uznal, ze adwokaoi : Ple-
racki i Michejda nie opuscili Galicji dobrowolnie 
i odrzucil wniosek prokuratorji, natomiast try
bunal nie uznal wyjazdu i pobytu dra Okuniew
skiego do Rosji za usprawiedliwiony i skazal go 
na ski-eslenie z listy adwokatôw w mysl wniosku 
prokuratora. 

— Z a k a z podrôzow^ania d la u c h o d z c ô w 
z y d o w s k i c h . 

Dziénniki praskie donoszq, ze magistrat Pragi 
— na zasadzie rozporz^dzenia namiestnictwa 
Czech — wydal obwieszczenie, wediug ktôrego 
zydowscy zbiegowie z Galicji i Bukowiny, za-
mieszkali w Pradze lub na przedmieéciach, bez 
rôznicy, czy pobieraj^ zapomogç paristwow^, 
czy tez nie, w razie zamiaru uzycia kolei zelaz-
nych, muszq poprzednio wykazac sic zezwole-
niem na podrôz. Zarzqdzenie to obejmuje 
wszystkie dworce zelazne w promieniu 20 klm. 
od Pragi. Potrzebne zezwolenie wystawia magis
trat praski i starostwa, o ile wiarogodnie wyka-
zan^ zostanie gwaltowna koniecznosé podrôzy, 
a lekarz urzçdowy stwierdzi, iz zarôwno pètent, 
jak i pakunki podrôzne odpowiadajq w zupel-
nosci sanitarno-policyjnym przepisom. Analfa-
beci muszq, przyniesc totografjç. Zezwolenie 
wazne jest na osm dni. Mimo jednak zezwolenia 
na podrôz, dana osoba moze byô wykluczon^ 
od udzialu w podrôzy, jezeli organy kolejowe 
nie uznajEt jej pakunkôw za wolne od wszelkich 
zarzutôw. 

— Zarz^dzenia éllAvkoAve. 
Jeden z najswiezszych numerôw « Nowej Re-

formy » przypomina znôw zarz^dzenia « sliw-
kowe » rzqdu austrjackiego, bçdqce wymown^ 
illustracjq wielkiej biedy 1 nçdzy, panuj^cej w 
Galicji : 

« W mysl rozporzqdzenia .ministerjalnego — 
jak donosi • Gazeta Lwowska » — z dnia 
5 wrzeénia 1916 roku, zapasy éliwek suszonych 
i powidel sliwkowych maj^ byô oddane do 
dyspozycji austrjackiej Centrait zakupu w 
Wledniu 1 tylko ten towar nabywac mozna, 
ktôrego Central» nabyc nie chce. Wobec tego 
przestrzega sic publioznosc, a szczegôlnie kup-
côw, aby niezgloszonych w austrjackiej Centrait 
zakupôw zapasôw sliwek suszonych i powidel 
éliwkowych nie nabywali, albowiem narazajR 
siç,na rôwni ze sprzedajq.cymi,na odpowiedzial-
nosc karnq wedle paragrafu 11 wspomnianego 
rozporz^dzenia ministerjalnego. Zaznacza sic 
przytera, ze podwyzszenie obowiqzujqcych w 
mysl tego rozporz^dzenia ministerjalnego i 
rozporzE^dzenia namiestnictwa z dnia 21 wrzeénia 
1916 loku oen maksymalnych powyzszych arty-
kidôw jest wykluczone. » 

— Pozar w Radomsku. 
W sobotç, dnia 10 lutego, w Radomsku, wy-

buchl pozar w érôdmiesciu. Pomimo akcji ratun-
liowej, pozar rozszerzyl sic na liczne domy s^-
siednie i trwal zgôrq 12 godzin. W czasie pozaru 
ro^grywaly sic liczne wstrz^sajqce sceny. przy 
wynoszeniu z plomieni kobiet i dzieci. Wielu po-
gorzelcôw pozostalo bez dachu nad glow^. Brak 
zupelny wolnych pomieszczeri i mrozy skazaly 
ich na tem dotkliwsz^ niedolç. Donosi o tem 
<i Goniec Czçstochowstii ». 

— Plaga Warszawy. 
Korespondent « Dziennika. Kijowskiego » pisze 

z Kopenhagi: 
PlagEi Warszawy i wogôle okupowanych ziem 

polskich jest tajna polioja niemiecka, na ktôrej 
uslugi poszJo mnôstwo ciemnych osobistosci 
nawet i Polacy, niewiadomo skqd pochodz^cy, 
wsti^pili wjej szeregi. W calym kraju literalnie 
roi sic od szpiclôw, ktôrzy nawet, pod rôznemi 
pozorami, umiej^ sic wkrçciô do towarzystw^ 
zamkniçtych, na prywatne rauty, zebrania, 
narady, Wobec tego warszawiak i krôlewiak 
jest dzis bardzo ostrozny i woH trzymac jçzyk 
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za zçbami, lub nie isc na « herbatkç », by cza-
sem nie wejsc w zatarg z wladzami okupacyj-
nemi, ktôre obchodz^ sic z osobami podejrza-
nemi o niechçc bardzo ostro. 

TAK ZWANA ' NEDZA GALICJI »» 

Pod takim naglôwkiem zamieszcza krakowski 
" GJos Narodu » artykul p. K. Nolwarda, ktôry, 
przeciwstawiaj^c si^ stynnej broszurze Stanis-
îawa Szozepanowskiego, usUuje roztoczyc przed 
nami sloneczny obraz stosunkôw ekonomicznych 
w zaborze austrjackim. Przyznajemy, ze do 
znacznego, nawet bardzo znacznego optymizmu 
uprawniac moze fakt istniejqoego w Galicji bo-
gactwa naturalnego na kazdem polu. Przeciez 
kronikarze, juz w czasach pierwszego rozbioru 
Polski,podawali Galicjçjako czçsc Polski, « mle-
klem i mlodem plyn^c^ » . Go sic z tego biogos-
lawionego zakqtka Hzpitej staio po pierwszym 
rozbiorze, wiadomo ; niejedno opowiada Kalinia. 
I dzié nie wolno nam zapominaé o (akcie, ze 
wszelkie te naturalne bogactwo kraju mato, az 
nadto maio wyzyskal dotyohczas kapital 
polski. Korzysc wi^c z tego wynosz^ przedew-
szystkiem przemysiowcy oudzoziemcy i rz^d cen-
tralny, Racja Szozepanowskiego pozostaia racj^ 
po dzis dzieii w znacznej czçsci. Maluj^c nçdzç 
Galicji, przybral on moze zbyl wiele barw czar-
nych, aie uzyi ich jako taranu do rozbijania 
zaéniedzialych pojçc, do pobudzenia przedslç-
biorczoéci polskiej. Wiedzial bowiem, ze czem 
wiçkszfi bçdzie przedsiçbiorczoéc Polakôw wtych 
dziedzinach, tem bogatsz^ 1 silniejszq bçdzie 
Galicja polska,—inaczej grozijej niewola kapi-
taJu obcego, nierzadko wrecz wrogiego. 

W kazdym razie wspomniany artykul p. 
Nolwarda warto przytoczyé w glôwniejszych 
ustÇ')aoh. Pisze on : 

Przed laty 30 wyszla ksi^zka Szozepanow
skiego p. t. « N^dza Galicji ». Wrazliwy jego 
umysl przedstawit niedomagania ekonomiozne 
Galicji w jaskrawem swietle. — Juz wôwczas 
odzywaly sic powazne glosy, karc^ce przesadne 
przedstawienie rzeczy i postponowanie tej dziel-
nicy Polski. Tytul byl efektowny i « nçdza Ga
licji », stala sic przyslowiow^ w ustach tych, co 
znali GalicJQ z tytulu ksiqzki. Z innyoh zaborôw 
przejezdzali przez niq pizewaznie lûdzie zamoz-
niejsi z zaboru rosyjskiego, ktôrym taniosc i 
oszczçdnosc, cechuj^ca krajeo wyzszej kulturze, 
wydawala sie bied^, naodwrôt Galicjanom ci 
przejezdni obywatele przemysiowcy i kupcy, 
przyzwyczajeni wogôle do zycia na wi^ksza 
skalç, wydawali siç.Krezusami ipo tychludziach 
s^dzili o przeciçtnym dobrobycie braci z za kor-
donu. Zazdroscili im i pokornie suggestjonowali 
sobie swoj^ nedze. 

Od czasu wydania ksi^zki Szczenapowskiego 
minçlo 3/'i czasu normalnej. swobodnej moznoSci 
rozwoju. Jezeli wowczas pogl^dy autora byiy 
nie écisle, to od owego czasu wiele rzeczy grun 
townie sic zmienilo na korzysé Galicji : rozwinqt 
sic przemysi naftowy, kopalnie wQgla, ktôre, 
chociaz przewaznie w rçkach obcych, dostar-
czajy jednak zarobkôw miejscowej ludnosci. 
powstaly liczne cementownie, fabryki wagonôw 
i wyrobôw zelaznych, nawozôw sztucrnych, a 
nadto znaczna iloéc fabryk mniejszego typu, jak 
zapatek, wyrobôw ceramicznych, tartakôw, sto-
larni itp. Z przemyslu rolnego rozwinçly siQ go-
rzelnie, przetwory jarzyn, fabryki tytuniu, a w 
koiicu cukrownictwo, ktôre, pokilku nieudalych 
prôbach, nieodificznych od kazdego pocz^tkuja-
cego przemyslu, wykazaly, w rçku czysto pols-
kich swietne wyniki tak. ze przed wojnjj zapo-
wiadal sic znaczny ruch w nowyoh przedsiçbior-
stwach cukrowniczych, do ktôrych Galicja 
znakomicie sic nadaje, obfîtuj^c w dobre ziemie, 
przy bardzo sprzyjaj^cym klimacie, posiadajqc 
ogromn^ ilosc taniego a w porôwnaniu z rosyj-
skim kulturalnego robotnika rolnego. — Handel 
zaczalsiç budzic w sferach polskich, mieszczaiî-
stwo rozwijaJo sic pomyélnie, co iatwem byto 
do skonstatowania po zewnçtrznym wyglqdzie 
miast i miasteczek galioyjskich temu, kto je 
widzial dawniej, a w nowszych czasach. Chlop, 
pod wplywem szkoly polskiej, prowadzonej 
przez wysoko moralnie stoj^ce nauczycielstwo 
ludowe, pod wplywem duchowieiistwa, podnosil 
sic kulturalnie, a wraz z tem ekonomicznie. 
Naplywaly z Ameryki ogromne sumy od emi-
grantôw, znaczna ich ilosô powracaia, przyno-
szqc oprôcz pieniçdzy hart i kulturç amery-
kanska, sKiz^o za przyklad innym. Rolnictwo, 
ôw naturalny dla Galicji dzial produkcji, pod 
wpiywem wyzszych, niz w Rosji, cen na pro-

dukty rolne, mial wszelkie szanse rozwoju. 
Obywatelstwo, niestety, nie umialo z tego ko-
rzystaci i olnictwoniewyszloz typu gospodarstwa 
esktenzywnego, ceny jednak ziemi w identycz-
nych warunkaoh, bo rozdzielonych tylko 
granicq panstwow^ przeoiwnq wszelkim natu-
ralnym wymaganiom, czy to nad Zbruczem, czy 
na pobrzezu Sanu lub pod Krakowem, byly dwa 
razy wyzsze po stronie galicyjskiej niz za kordo-
nem. Gdy na Podolu rosyjskiem cena ziemi 
wynosila okolo 100 rubli za môrg, wôwczas, na 
Podolu galioyjskiem, wynosila ona co najmniej 
500 koron. W Kieleckiem mozna bylo nabyc 
ziemiç po 150—ÎOO rubli : tuz obok, po stronie 
galicyjskiej, podobna ziemia warta byia do 
1.000 kor. za môrg. W kraju rolniczym cena 
ziemi jest wykladnikiem jej dochodnosci. — 
Stopa prooentowa w Galicji byla o 1—2 proc. 
nizsza niz w sqsiednich krajach pod zaborem 
rosyjskim ; zjawisko znane w ekonomij spole-
cznej, stoj^ce w zwi^zku z poziomem kultural-
nym. 

2e Galicja przedstawia bardzo wdziçczne pôle 
pracy dla jednostek przedsiçbiorczych i z kapi-
talatni wlçkszemi nawet, dowodzi ogromny na-
plyw obcych elementôw, a zwîaszcza zydôw, 
ktôrzy najiepiej umiej^ ocenic, gdzie jest dobry 
interes. Nawet rolnictwo ich tu pooiaga, gdyz 
duzo majqtkôw jest w dzierzawie u zydôw lub 
zostalo przez nich zakupionych, na czem 
swietne interesy porobili. 

Naturalne bogactwo i warunki ekonomicz-
nego rozwoju Galicji s^ niezmiernie korzystne. 
W pierwszym rzçdzie stoi ogromna iloéc robot
nika, ktôry zasila rynki pracy nie tylko w Euro-
pie, aie i w Ameryce. 

Drugim podstawowym warunkiem ekono-
micznego rozwoju jest wçgiel. Wedtug profesora 
Michalskieso, 90 proc. pokladôw wçgla w caiej 
Austrji znajduje sic w Galicji! Produkcja nafty 
w Galicji zajmuje w Europie drugie miejsce (na 
rôwni z Rumunj^i. 

Poiozenie geograficzne Galicji, pomiçdzy za-
chodem a poiudnio-wschodemEuropy, splot drôg 
wodnych i wazne arterje kolejowe umozliwiaj^ 
posrednictwo handlowe. 

Warunki rolnictwa i przemyslu w Galicji nie 
s^ gorsze anizeli w Czeohach, zas nizszosc eko-
nomiczna daje wdziçczne pôle do rozwoju 
jednostkom przedslçbiorczym i ze éwiezemi si-
lami. 

— Murzyn i mô-wiçicy po po l sku . 
W drukowanym na lamach warszawskiego 

<( Przegl^du porannego » fejletonie z podrôzy 
naokolo éwiata, piôra p. Zygmunta Trejdosie-
wicza, znajdujemy interesujace szczegoly o 
murzynach môwi^oych po polsku. Autor tejle-
tonu z najwiçkszem zdziwieniem skonstatowal, 
ze, w Nowym Orleanie wielu murzynôw, a 
zwîaszcza murzynek, môwi po polsku. 

Powstalo to stEid, ze pierwsi emigranci polscy, 
przybyli z Poznaiiskiego do Stanôw Zjednoczo-
nych, osiedlili sic w stanach Fesc > i Louisiana 
z przewazaj^ca ludaoécia murzyiiska, tam poze-
nili sie z murzynkami, i urodzone z _ takich 
zwi^zkôw czarne dzieci nauczyly sic ojoôw mo-
wy polskiej, ktôra stala sic takich sposobem ich 
ojczystym jçzykiem. 

Nowy Orlean, stolica stanu Louisiana— sprze-
danego przed 100 laty przez Napoleona Wiel-
kiego Staiiom Ziednoczonym, polozony jest przy 
ujéciu jednej z najdluzszych rzek na éwiecie, 
Mississipi ; miasto jest jednak tak glçboko odsu-
niQte od oceanu, ze trzeba jechaô sama rzek^ 
do miasta przeszlo 14 (rodzin. 

Droga wspomniana ciçkawa jest dla turysty 
jedynie ze stanowiska techniki wspôlczesnej, 
'ktôra potrafila uczynic dostçpna dla wielkich 
oceanowych statkôw na tak znacznej dlugo4ci 
rzekç, gin^ca w niezliozonych blotach swej 
delty; dot^d bowiem aie udalo sic uczynic 
splawn^ dla okrçtôvv morskichani delty Dunaju, 
ani tez delty Nilu. 

Nowy Orlean zachowal w architekturze swo-
jei starej dzielnicy cechy wybitnie francuskie : 
sa to jedyne slady panowania francuskiego, 
gdyz ludnoéé francuska catkowicie sic wyna-
rodowila, zatracila ziiajomosc jçzyka francus
kiego i najzupelniej sic zamerykanizowaia 

Zwiedzaj^c dawne cmentarze. spotyka sic do-
piero na nagrobkaoh starych nazwiska francu
skie : p. Trejdosiewicz znalazl wsrôd nich wiele 
polskich, noszonych przez legionistôw polskich, 
ktôrzy tu znalezli przytulck i stanowisko po zu-
pelnem nieomal wyt'çpieniu Icgionôw polskich 
w walkach z murzynami powstaiicami na po-
bliskiej wyspie Sau-bomingo. 

ODWROT AKADEMJi UMIEJETNOSCI 

w Krakowie odbyl sie temi dniami zjazd filo-
logôw, zwolany przez Akademjç Umiejçtnoéci a 
majacy na celu poddanie rewizji uchwal z lat 
1891 i 1905-7 w sprawie ustalenia ortografji 
polskiej. 

Jak wiadomo, uchwaly te nie zostaly przez 
ogôlspoleczeiistwawcaloâciprzyjçte i, w przeci-
wieiistwie do postanowien Akademji Umiejçt-
nosci, wytworzyly walkç miçdzy ustalonq przez 
rzeczona Akademje pisownlq a pisowni^, tak 
zwana, Warszawska---

Pisarze polscy i publicysci podzielili sic na 
obozy. Galicyjscy, przewaznie pod wplywem 
nauczycielstwa galicyjskiego, ktôre postanowie-
nia Akademji niejako z urzçdu musiaio przyjaô 
pisali:« Kuryer »;« Francya »,« Akademia »,«Aka-
demii »,« Marya »,—gdyzwolennicypisowni War-
szawskiej trwali uporczywie przy « Kurjer >>, 
« Francja », « Akademja », Akademji», « Marja ». 
A poniewaz nietylko kwestja wyrazôwna « ja», 
« ya », « czy » « ija » lub « yja» stala sic spornq, 
przeto uchwaly Akademji raczej silniejszy wy-
wolaly rozlam anizeli do ujèdnostajnienia jej sic 
przyczynily... 

Trwato tak az do ostatniego zjazdu,do lutego 
roku 1917... 

I nagle stal siQ cud nad cudami ! GialQ^nau-
kowe, ktôre zarliwie bronilo swych postulatôw 
ortograficznych, poszlo do odwrotu. Tysi^ce 
rozrzuconych broszur i broszurek z poprzedniemi 
raojami nabraly wartoéci bezuzytecznej bibuly..-

Warszawska pisownia éwi^ci tryumf czç-
sciowy i znakomity wrçoz tryumf... Jako zwo-
lennicy tej Warszawskiej pisowni, épieszymy 
wyrazic nasza szczer^ radosé i uznanie dla Aka
demji Umiejçtnosoi, ze sie na ten, trudny dla 
ciala uczonego, odwrôt zgodzlla... 

A wiçc sluchajcie ludy ! Niechze sobie kaidy 
dobrze zapami^ta... 

1) Akademja Umiejçtnoéci kasuje swe docie-
kania, dotycz^oe « ya » i stanowi, aby w wyra-
zach pochodzenia g'recko-lacinskiego pisac « j » 
w koncôwkach « ja-jal-jon-jum-jer-jusz » czyli •• 
nalezy odt^d pisaô zawsze : Marja, Anglja, 
Francja, Galicja, kordjal, specjai, centurjon, 
wadjum, stadjum, archiwarjusz, genjusz, kasjer, 
kurjer, a takze w wyrazach zîozonych, jak, bi-
bljografja i w pochodnyoh, jak Marjan, azja-
tycki, fryzjerstwo, Rosjaniiii. t .d . 

î) iSîalezy przyjqc pisownie przez « i » wzgJos-
kach poozHtkowych : wiec Hieronimko, Dionizy 
z wylqczeniem wyrazôw « tryumf » i Tryjest ». 
W ârodku wyrazôw uzywac « j », naprzyklad, 
patrjota, warjat, marjacki, karjatyda etc. 

3) Pisaô w wyrazach obcych « ge » a nie 
ï gie », wiec : geografja i Genewa. 

4) Utrzymaô « l » w iraieslowie przeszlym na 
J szy » a wiQc « zjadlszy »,« zaniôslszy » a nie, jak 
chciala dawniej Akademja, nielogiozne « zjad-
szy ». 

5) Pisaé mala literq imiona narodôw. Uchwala 
poprzednia z^dala litery duzej.. . Teraz ma byc 
tylko « polak », « francuz »... « Polonia » pozo-
stanie przy duzej literze i bçdzie dalej môwila 
tylko 0 « Polakach »... « polakôw », przez malq, 
litere, pozostawi po dawnemu wspokoju.. . 

(ii-'Vkademjaopowiedziala sic za nierozrôznia-
niem rodzajôw w zaimkowo-prymiotnikowych 
koncôwkach « ym « i « ymi >> i za pisaniein « tym 
dzieckiem « i « tym ozlowiekiem » a w liczbie 
mnogiej « emi » a wiçc temi wielkiemi ludzmi 
czy dziecmi... 

Poza temi uchwalawi, Akademja powziela 
jeszcze szereg mniej waznych a éwladcz^cych 
naogôl, ze kwestja ujednostajnienia-czyuprosz-
czenia ortograf]i polskiej lezy raczej w prze- ^ 
strzeni czasu niz w tej lub innej uchwale ciala 
naukoxVego... Jçzyk polski, sam przez sic, jako 
jçzyk zywy, dojdzie do dosko nalszej pisowni. 
Przykladem wymownym, iz, bez uchwal, za-
rzucil naschylku wieku dziewletnastego. e » 
pochylone, ze nikt nie pisze dzis prawie « wiç-
céj » lub « mniej », ze koncôwki <ryja », » ija» 
zmkajîi doszczQtnie, chybazo w poezji zabraknie 
wierszopisowi trzeciej sylaby.. wôwczas od-
zywa « Ma-ry-ja n lub « Zo-fi-ja ». 

Jednakze ten odwrôt Akademji Umiejetnosci 
ma te doniosla sw , strone, ze, w zakresie szkol-
nictwa poczîitkowego, wprowadza, wediug nas, 
s usziuejsze formy i reguly i ze niejako d |zy do 
zlagoazenia roznic miedzy pisowni^ Warszawskii 
noâôr'^ '^ '^ <^otychczasowH Akademji Umlejet-

Lecz ze prima haritas ab ego... przeto Aka-
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demja musi nadewazystko zmienic pisowniç 
swego wlasnegolmlenia... A za niéi rausz^, rade 
nie i-ade, odrodzic sic wszelkie « Kuryery », 
( Reformy » i te « Gazely », ktôre poprzednio zbyt 
«Icwapliwie ulegly uchwalom fllologicznym ciafa 
uczonycli. W . G. 

NEKROLOGJA 

f w dniu 9 grudnia, r. z., w 70 roku zycia 
zmarla s. p. Eliza Mary z Checkley'ôw Stodot-
kiewiczowa, wdowa po emigrancie i, stosownie 
do zyczenia swego, pocliowan^ zostala na cmen-
tarzyku w Montmorency przy udziale najblizszej 
jedynie rodziny. 

S. p. Stodolkiewiczowa byla z poohodzenia 
Angielkq, lecz, ukochawszy serdecznie Polskç i 
jçzyk polski, znaia go doskonale 1 do ostatnich 
chwil zycia nim sic poslugiwala. 

Zgon s. p. Stodolkiewiczowej, osoby zacnego 
serca. osierocil, znane na Bmigracji, rodziny 
Jesiotrzyrtskich, Stodolkiewiczôw, Checkley'ôw 
Christophe'ôw. 

f W Chicago, w Stanach Zjednoozonych, 
zmarl é. p. Antoni Mallek, niegdy Sekretarz ge-
neralny Zwifizku Narodowego Polskiego, niez-
miernie zasluzony dzialacz i obywatel na wy-
chodztwie, organizator chôrôw polskich, czlo-
wiek szanowany i czczony powszechnie dla 
wielkich zalet charakteru i serca polskiego. 
S p. Mallek byt, mi^dzy innemi, zalozycielem 
Bibljoteki i Muzeum Zwiazku Narodowego. Po-
grzeb à. p. MaJUca stal siQ, jak latwo sic. domyé-
lec, wielka manifestaoja narodow^ polsk^, w 
ktô'rej wziçly udzial wszystkie co najprzedniejsze 
Instytucje polskie i tysiqce Rodakôw. 

4- WladysJaw Sokolnicki, obywatel ziemski 
w W. Ks Foznanskiem i obywatel m. Warszawy, 
zmari w Warszawie w 66 roku zycia. 

+ W Genewie, zmarl s. p . Hipolit Tchô-
rzewski. weteran roku 1863 z oddzialu Rôzyc-
kiego. Zwloki spoozçly na cmentarzu genew-
skim Saint-Georges. 

9' KRONIKA PflRYSKA 
<=> Dla polskiej dziatwy. 
Ogloszony przez nas, w numerze ubieglym, 

dokument w sprawie niedoH Dziatwy Polskiej w 
Rosji, przyniôsl nam pierwsze wzruszaj^ce écho 
wspôlczucia... 

Oto Siostra Pfzelozona jednego z wielkich 
zakiadôw wychowawczychfrancuskich pod Bor
deaux nadeslala nam pelen dobroci i miloéci dla 
Ojczyzny naszej list i w nim zadeklarowaJa nam 
decyzje ZakJaduprzyjçcia natychmiast,na calko-
wite i bezplatne wychowanie, dwunastu dziew-
oz^tek polskich... Szlachetny ten Zaklad ma juz 
troje dziatwy apostanowil, wobec tej zlowrogiej 
relacji, miec ichpiQtnascioro... 

Ozynimy, w tej chwili, zabiegi, aby szlachet-
nemu postanowienu Zakladu Naukowego i jego 
Zacnej Przewodniczki stalo sic zadosc. Latwe to 
bçdzie zadanie, bo i tu, we Franoji, mnôstwo jest 
niedoli polskiej dzieciQcej. 

Ten czyn samorzutny znajdzie niewîjtpliwie 
gor^ce uznanie poârôd szerokich sfer naszego 
spoJeczeiistwa. 

<> Odczyt . 
W niedziele, dnia 11 lutego, o godzinie dru-

giej i pôl po poludniu, w sali Colarossi, przy ul. 
Grande-Chaumière, iO. odbçdzie sic, staraniem 
Uniwersytetu ludowego, odczyt p. Kazimierza 
Hellego, zreformowanegowolontarjusza, o dzie-

T jach Irlandji. . 
Ciekawv ten przedmiot p. Helle poruszal,)uz 

przed wojna w szeregu artykulôw, ktôre zwrô-
city uwage szerszych kôt spoleczenstwa. 

o D la Zo în i erzy -Leg jon i s tôw . 
Zolnierze-Legioniéci Polaoy a wiçc taoy,ktôrzy 

si(î byli zaciEignçli do szeregôw Legji cudzo-
ziemskiej przed wojn^, zwracajîisiç do nas gro-
madnie o wydawanie im swiadectw narodowoéci 
polskiej ktôre to swiadectwa potrzebne im s£i, 
gdy idzi'e, naprzyklad, o przyjazd do Paryza po 
ukoriczeniu sluzby etc. . . 

Swiadectwa te wydajemy najchQtnie] o île 
tylko narodowosé Legjonisty jest nam dokladnie 
znan^. Aie nie zawsze takiv pewnosc posiadamy. 
Jak wiadomo bowiem, z jednej strony, wielu 
Legjonistôw przy zaciqganiu sic, zmienilo do-
wolnie nazwiska z drugiej, w Legji sluzy, po 
dzié dzien, spora liczba Niemcôw, dalej znôw 
wielu Polakôw nosi nazwiska o brzmieniu nie-

mieckiem i. t. d. Slowem, wobec odpowiedzial-
nosci, Jakq ponosimy za âcisloéé éwiadectw, 
musimy wszystkich Legjonistôw, bez wyj^tku, 

Erosic o nadsylanie nam b^dz dokumentôw oso-
istych, hsidi o napisanie do nas iistu w JQzyku 

polskim z podaniem szczegôlowem miejsca i daty 
urodzenia, imion rodzicôw, wskazania zawodu 
przed wst^pieniem na sluzbç oraz o napisanie 
tego Iistu wobec swego zwierzchnika, kapitana 
lub porucznika, aby ci zaswiadczyc nam mogli, 
iz list ten jest napisany wlasnorçcznie przez 
danego Legjonistç. 

Tylko na takie listy bçdziemy mogli nadal 
udzielac swiadectw. 

Zaznaozamy, Iz utrudnienie to pozorne wynika 
z doéwiadczenia. Mamy pewnoéc, iz kilkakrotnie 
juz Legjoniéci nie Polacy chcieli za takich sic 
podac awiçc st^d musimy bronié sic przed moz-
liwiéci^ naduzyoiai przed narazeniem swiadectw 
naszych na zarzut nieâcislosci, idzie tu wiçc 
przedewszystkiem o dobro tychze Polakôw-Leg-
jonistôw. 

Powtarzamy, iz nadal éwiadectwa narodowsci 
wydawaé bçdziemy alboza nadeslaniem wierzy-
telnych dokumentôw osobistych, stwierdzaj^-
cych poohodzenie, albo za nadeslaniem Iistu w 
j^zyku polskim, Iistu poswiadczonego przez 
wladze wojskowe, ze bylnapisany wlasnorçcznie 
przez podpisanego na liscie Legjonistç. 

<î> No-wosci w y d a w n i c z e ? 
W piçknej odbitce pamiqtkowej wyszodl opis 

uroozystoéci jubileuszu pracy uniwersyteckiej 
profesora Zygmunta Laskowsïciego p. t. « Mani
festation en l'honneur de Monsieur le Professeur 
S. L. Laskowski, 29 juin 1916. » 

o Pocz^w^szy od p r z y s z t e g o numeru. 
W myél rozporzq,dzenia p. Ministra Spraw 

Wewnçtrznych, poczqwszy od przyszlego nu
meru, wszystkie, tak zwane i drobne ogloszenia » 
lofiaruj^ce lub poszukuj^ce pracy, zapowiada-
jqce sprzedaze lub kupno okazyjne, dotycz^ce 
korespondencji osobistej itp. a nie zaopatrzone 
w adresy flrm handlowych) muszq byc wizowane 
przez odnosne komisarjaty policji. To znaczy, iz 
osoba interesowana, skladaj^ca nam ogloszenie, 
musi je zlozyc juz zaawizowan« przez komisarza. 
Tekst ogloszenia winien byc napisany do wizy 
po franousku, przekladu dokona Administracja 
« Polonii ». 

Rozporz^dzenie to dotycze wszystkich, wyda-
wanych we Francji, czasopism. 

Powtarzamy, iz ogloszenia handlowe, kupcôw 
gildyjnych temu przepisowi nie podlegaj^. 

-*• W spraw^ie K o n k u r s u na J e d n o a k -
t ô w k f . 

Na ogôlne zadanie, termin Konkursu na 
Jednoaktôwkçzostai przedluzony do dnia 1 kwiet-
nia r. b. , aby dac moznoéé do wziçoia w nim 
udzialu szerszemu gronu osôb. 

Poza tem, warunki tegoz Konkursu, podane 
przez nas w numerze 5 « Polonii », pozostajci 
niezmienione. 

o T r z y Konîerencje o Ghopinie. 
Towarzystwo francuskie imienia Fryderyka 

Chopina organizuje trzy konferencje o Ghopinie, 
polqczone zillustraoj^ muzycznîi. 

A mianowicie, we srod^, dnia 14 marca, 
p. Camille Le Senne, môwié bçdzie o Zyoiu Cho
pina, przyczem odpowiedni récital wykona 
artystka, p Denise Sternberg. 

We ârodç, dnia 21 marca, p. Edward Ganche 
môwié bçdzie o Polsce i Chopinie-o patrjo-
tyzmie w sztuce, récital wykona artysta, p. 
Victor Gille. y ' V 

W e srode, dnia 28 marca, p. René Brancour 
môwiô bçdzie o dzielach Chopina, récital wy
kona artystka, p. Geneviève Dehellv.' 

Nadto, w konfereucjach tych " udzial swôj 
przyrzekli : pani Louise Sylvain i p. de Max z 
Komedji Francuskiej i panna Jeanne Marges z 
Ûdeonu. 

Wszystkie te trzy konferencje odbeda siQ w 
Szkole wyzszych nauk spolecznych, 16, rue de 
la Sorbonne, rozpoczynac sic bçdq o godzinie 
4, punktualnie. 

Bilety do nabycia u Pleyela, 22, rue Roche-
chouart i przy wejsciu w dniu konferencji. 

Z uwagi na psoby prelegenlôw, udzial wy-
bitnych artystôw-muzykôw trzy te konferencje 
zaslugujana najwiçkszq uwagç naszych Czytel-
nikôw. 

o Ksi f g a a n g i e l s k a d y p l o m a t y c z n a w 
s p r a w i e p o l s k i e j . 

Komitet angielski komunikuje nam tekst 
ksitjgi dyplomatycznej, przedlozonej obu Izbom 
parlamentu z rozkazu krôla we wrzesniu 
1916 roku. a zawierajiicej « korespondencJQ », 
dotyczqcîi pomocy dla terytorjôw sprzymierzen-

côww okupacji nieprzyjacielskiej »,a mianowi
cie pomocy dla Krôlestwa Polskiego. 

Ksiçga ta wydrukowana zostala takze ofiojal-
niewjçzyku polskim w formie technicznej nad-
zwyczaj starannej. Komitet angielski komuni
kuje nam uprzejmie wlasnie polski tekst tego 
zbioru niezmiernie interesujqcych dokumentôw, 
a w szczegôlnoéci zaé notç Greya z 31 sierpnia, 
zaopatrzonq w 10 zalqoznikôw, obejmuj^cych 
oaly rok ukladôw, od dnia 22 grudnia 1915 do 
7 wrzeénia 1916 roku. 

Zal^cznikiposzczegôlneogloszonebylywswoim 
ozasiewprasie polskiej wmniej lub wiçcejobszer-
nych wyjqtkach. Wazny jest natomiastdoslowny 
tekst noty Greya, ujmujqcej w caloéé historjç 
rokowati. 

Caloâc tej ksiçgi jest zbiorem dokumentôw, 
przedmiotowo éwiadcz?icych o zlej wierze rzqdôw 
austroniemieckich i o ich przebiegloéci, dqz^cej 
rozmyélnie i celowo do niedopuszczenia pomocy 
zewnçtrznej dla terytorjôw Krôlestwa Polskiego 
i unikniçcia tem samem nastçpstw moralnych 
takiej pomocy. Austroniemcy dnzyli i d^zfi, po 
dzis dzieii, do zupetnego odciçcia Ziem zaboru 
rosyjskiego od wszelkich wplywôw bodaj ze 
strony neutralnych Komitetôw ratunkowych i 
chocby kosztem skazania na smierc z giodu i 
wycienczenia tysiçcy dziatwy polskiej. 

o- Wiadomosc i zo ln iersk ie . 
Jôzef Wladyslaw Hegner, Wolontarjusz, adju-

tant saperôw,przybyl naurlop kilkunastodniowy 
do Paryza. 

Mieczyslaw Rodzyiiski, Wolontarjusz, Bajoii-
czyk, adjutant 2uawôw, siedem razy cytowany 
w rozkazach dziennych, nagrodzony Medalem-
wojskowym.zostal mianowany podporucznikiem 
z pozostawieniem w tym samym pulku. Dziel-
nemu a mçznemu Wolontarjuszowi zasylamy 
serdeczne zyczenia. 

Piotr Diamentowski, Wolontarjusz, Bajoriczyk, 
zostal mianowany maréchal de logis artylerji i 
przeniesiony do 90 pulku. 

Dowiadujemy sic, iz Wolontarjusz Zbierada, 
ostatnio w pulku artylerji ciçzkiej,zostal ranny. 

Ludwik-Emanuel Wojtasiewicz, oficer tlu-
macz 1 klassy (kapitan) zostal, z tytuiu wyslugi 
lat, zaliczony do armji terytoralnej z pozosta
wieniem na dotyohczasowem stanowisku. 

R. T. Bryliiiski zostal mianowany aspiran-
tem artylerji w 120 pulku. 

o Pamiçtajcie. 
Pamif^tajcie o ofiarach na rzecz Zolnierzy-

Polakôw. Nadsylajcie je co tchu pod adresem 
Administracji « Polonii-n dla Komitetu Rannych, 
bo kasa zaczyna éwiecic pustkami a liczba zgla-
szajqoych sic i godnych pomocy jest wielka. 

<s> P r o s i m y . 
Prosimy p. Jerzego Plesnara, bylego wolon-

tarjusza, zreformowanego od roku zgôrq,, o las-
kawe przybycie do n Polonii » w osobistej 
sprawie. 

<> HymnyJPolskie . 
Administracja « Polonii » posiada jeszcze nie 

wielkq ilosc mit do spiewu i na fortepjan hymnu 
« Jeszcze Polska nie zginçia » i piesni « Boze, 
coé PoUk^ ». 

Egzemplarze po 50 cent, z przesylk^ pocztow^ 
80 cent, sq do nabycia za nadeslaniem naleznoéci 
markami pocztowemi. 

<s> J e s z c z e o osiaw^ionym M a l c z e w s k i m . 
Doszly nas interesuj^ce szczegôJy poj mania 

oslawionego nicponia, Tadeusza Malozewskiego. 
Malczewski, skazany przed jedenastu miesi^-

cami na piçé lat wiQzienia za dezercjç, nieprawne 
noszenie uniformu oflcerskiego, orderôw i popeî-
nione w takiem przebraniu oszustwa, zostal 
odeslany do szeregu (karç mial odsiedziec po 
wojnie), tu, w pare miesiçcy, ostra choroba 
przyprawila go o silny wybuch, zostal wiçc 
Malczewski odeslany do szpitala, skt^d uciekl do 
Paryza i zaczfit, po dawnemu, grasowaé. 

Zandarmerja poszukiwala oddawna Malczeu-
skiego, lecz uj^c go nie mogla, ileze ptaszek 
uzywal calego szeregu fortelôw. Mial w Paryzu 
dwa mieszkania, jedno przy ulicy Dauphins, 
drugie na ulicy de Siam a w ostatku trzecie ii 
53 letniej, srodze zwiedniçtej eks-piçknoâci... 
Nadto miai swôj samochôd i prawie zeû nie 
wychodzil. Zajezdzal, naprzyklad, pi-zed kav^iar-
niç lub restauraojç i wpadal natychmiast do jej 
wn^trza, niedostçpnego, wedlug liberalnych 
praw francuskich, dla policji... Zanim z takiego 
zakladu wyszedî, wyprawial sluz^cego na ulicQ, 
aby szofer puécil w ruch samochôd i dopiero 
odwazal sic dori wskakivvac... Malczewski iyl na 
szerok^ skalç, usilowat zawierac znajomoâci z 
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oflcerami, zapraszat ich i 'goscil suto a po tem 
legitymowa} sic ich komitywq. Natomiaststrzegl 
SIC wszelkich « rendez-vous », unikal ich stale, 
zjawia} sic zazwyczaj nieoczekiwany, nieproszo-
ny, drzfic przed mozliwoéciîi puJapki. Wyrafino-
wany szalbierz, odgryvvat swietnie swa rolç i 
oddawaî jq z artyzmem kinematografîcznej 
nistorji ziodziejskiej... 

Tym razem uJatwila mu drogç wspomniana 
stara ex-pi^knosc, ktôra poniekqd zaopatrywala 
go_ w ârodki i wodzila ze sobîi, zapalawszy 
spoznionem niesakramentalnem uczuciem dla 
duzego draba o doscgtadkiej powierzchownosci. 

Aresztowanie Malczewskiego nastfipilo na 
ulicy Daunou, gdzie, w znanym a « szykownym» 
barze, Malczewski bywai stalym gosciem i gdzie 
sypa} pieniçdzmi na prawo i lewo. Agenci policji 
zdolali ucapic Malczewskiego w sekundzie, gdy 
tenze, wypadlszyz baru, wskakiwal do dygoczft-
'^^ëo juz samochodu. Nie bez uzycia represji 
zdolali nalozyc mu kajdanki i zaladowac do 
tegoz samochodu. W drodze, Malczewski, ko-
rzystajqc z chwili, chciai wyskoczyé, przyczem 
skaleczyl w r(5kç jednego z ajentôw. 

_ Fojmanie i osadzenie Malczewskiego wywolalo 
mezwyklîi sensacj*? w licznych kolach francus-

^•' u '^torych ten nlcpoii zdolal dotrzec i 
gazie uchodzilza wzôr . bohaterstwa»polskiego, 
popeJniaj^c na wsze strony cale szeregi mniej 
lut) bardziej kosztownych dla swych admirato-
row « naciqgniçc ». 

Pierwszym razem, zdradziî Malczewskiego 
instyktowy odruch, gdy, w mundurze oficera 
trancuskiego, mniemajqc ze naii nie patrzii, 
wypychal sobie kieszenie lez^cemi na stole 
cygarami... Jako recydywista, juz takich ma-
lostkowosci. . unikal, grub^ rozpocz^l grç, d^z^c 
wytrwaledozawierania takich znajomosci, ktôre 
Dy go, w krytycznej chwili, obronily w obawie 
unikniçcia skandalu. 

ODPOWIEDZI REDAKCJI 
ranu Z. St. Jest SzPan zdania, ze.'przeciwnie, 

wyraz « bezdomy » jest blçdnym 1 ze wyraz 
« bezdomny » nie jest neologizmen i pisze SzPan 
doslownie : a W mysl tej odpowiedzi lledakcji » 
wypadalo by môwic i pisac « dumy » zamiast 
« dumny » i ogromy «zamiast « ogromny », « zgody « 

me « zgodny », « wygody » a nie « wygodny », 
widy » a nie « widny » etc. bo pierwiastki tych 

wszystkich wyrazôw litery . n » nie zawieraj^»... 
UwOz, jestesmy wdziçczni SzPanu za zwrôcenie 
nam uwagi na ten « «blqd », bo . . . mamy moz-
nosc udzielenia blizszych wyjasnieri. . 

,T^j*'' '^^szystkie, powolane przez SzPana, 
przylilady polwierdzaj^ w caloéci nasze zdanie, 
bo wszystkie przytoczone wyrazy zawieraj^ 
wlasnie literç « n «... Wyrazy bowiem « ogro
mny », « zgodny ,, „ wygodny ., . widny . . . . 
me pochodzabynajmniej odwyrazôw: «ogrom», 
« zgoda . , , wyoroda ., . widok », lecz od wyra
zôw juz poc/iodnyc/i ; ogromnoHc, v:ygodnoéc, 
zgocinosc, widnosc... i przymiotniki, od tych 
ostatnich rzeczownikôw urobione, odnoszEi siQ, 
naprzyklad, nie do zgody lecz do zgodnosci... 
ozyli, dla przykladu, jest « widny » a wiçc 
« widnosc » oznaczajjicy, lecz jest i « widomy.. . . 
majqoy tylko pierwiastek . wid » i okreslajiioy 
zaomoêc widzenia w przeciwstawieniu do 
« widny », wiQc dostçpny dla wzroku, oéwiet-
lony, widomoâciii przejçty... .lezeli, dalei, mô-
wimy 1 piszemy « dumny » a nie « dumy » to 
dlatego, ze istnieje pochodny rzeczownik « dum-
nosc », mamy « szumny » od « szumnoéc » 
« trudnosc» wreszcie i • trudny » a nie « t rudy. 
bo trud nie jest trudnosoiîi. I przeoiwnie mamy 
wyraz t chromy » od « chromoici » a nigdy 
< chromny ». Gdyby, krom wyrazu . dom » 
istnial wyraz « domnoéc », wôwczas mielibyémy 
i przymiotnik « domny » lub dowoli « niodomny » 
lub « bezdomny ». Zreszt^ budowa wyrazu 
« bezdomy » jest zgoja rôznq i odpowiada bez-
poérednio na pytanie « bez czego », — wiçc bez-
rçki, bezoki, bezdomy czyli « bez domôw» czyli 
bez schronienia. Gdy kreslimy te slowa, mamy 

przed sobq dwa zasadnicze zrôdla, decydujqce 
bezwzglçdnie, gdy idzie o neologizmy... A mia-
nowicie « Slownik » Lindego i « Slownik » wi-
leriski. Ani jeden ani drugl wyrazu « bezdomny » 
nie zna. Môwi SzPan o zdaniu p. Pàssendorfera ! 
Owôz jest to jeden z tych nowoozesriyoh badaozy 
jçzyka, ktôrzy, przeciwnie, usilujq zapisywac 
wszelkie neoiogizmy... i udzielac bezbrzeznie 
dziwacznych rad... Nie wiemy, jakie mianowicie 
wydanie pomienionego p. Pàssendorfera ma 
bzPan pod rçk^... My, wzamian, posiadamy 
taki utwôr, ktôry, otworzywszy, na chybil tra-
fil, poucza nas doslownie : « obarzanek {dawna 
forma obwarzanek wychodzi z uzycia) »... Oto 
kwiatek uszczkniçty, bez zlosliwoâci, a swiad-
cz^cy chyba, ze, wedJug p. Pàssendorfera, 
ortografja takze z uzyoia wychodzi a w szcze-
gôlnosci w jego dociekaniaoh. Mozemy, na 
zakoiiczenie, zapewnic SzPana, ze wyraz « bez
domny », jako blQdny, byl ju:^ przedmiotem 
zgola lingwistycznych wyjasnien i to wyjaénieiî, 
ktôre calkowiciez naszem zdaniem sic zgadzajq. 

PanuJanowi R. P. Gzekamyjeszcze na blizsze 
wyjasnienia wladzy odnosnie mobilizacji dobro-
wolnej cywilnej cudzoziemcôw. Projekt tego 
przemystowca argentyiiskiego znamy, lecz uwa-
zamy, ze, o ile Polaoy b^d^ mogli wziqc udzial 
w mobilizacji, winni to uczynic jako grupa naro-
dowa, oddzielna, i w tym kierunko poczynilismy 
kroki... Organizaoja wzmiankowana nam, oso-
biécie, nie przypada nadewszystko dlatego, 
ze w ogloszonych szczegôtach môwi, na
przyklad, « ze czlonkowie Komitetu nie 
bçdq pobierali pensji » (jak gdyby mialabyc to 
csobliwoéc czy jakowaé w^yjqtkowa, nieznana 
ofîarnoéc), dalej, ze skladki tych, ktôrzy by 
chcieli mobilizacji zastqpic wykupem maj^ byc 
obracane... na propagande etc. Owôz my rozu-
miemy, ze dobrowolna mobilizacja cywilna 
polska. musi wynikac i moze byc wynikiem jedy-
nie chQcispelnienia obowiiizku wzglçdem Francji, 
z pragnienia wzmocnienia sil ekonomiczno-spo-
lecznych francuskich i, poza tym prostym i 
czystym celem, do zadnych organizacji cudzo-
ziemskich, ani instytucji, zajmuJEicych siQ tq 
czy inna propagandfi przystepowac nie moze. 
Przywi^zania i przyjazni glçbokiej dla Francji 
nas, Polakôw, uczyc nie trzeba. 

U A L A o TAILLEUR POUR HOMIflES 
r - l /A- t : - / \ 0 2 1 , Faubourg Saint-Honoré 

® PARIS 

N i r r A dostatnio umeblowaiie pokoje z 
niuI lH dziennem utrzymaniem; parler. 

calo-
ymaniem; parler, cen-

tralne ogrzewanie,k5piel, ogrôd,strona poludnio-
wa, dom polski, ooieka w raz'e zyczenia. Po 6 fr., 
7 tr.. i 9 fr. dziennie, wszvslko. Zglaszac sic do 
p. Zofji Detloff, 47, rue de la Buffa, Nice. 

MJody, o b r o t n y , z r e f o r m o w a n y W o l o n t a r -
j u s z armji franouskiej, Polak, poszukuje po-
sady biurowej lub jako sprzedawca w handiu. 
Zna jçzyki obce Zgloszenia nalezy adresowac : 
0 Frenkel, 112, boulevard Belleville, Paris. » 

P o t r z e b n a m i o d a P o l k a do zajçcia sic czte-
roletnim chlopcem w polskim domu, we 
Francji, nawsi . Okazjado powazniejszej pracy 
nad sob^ i uzupelnienia wyksztaloenia. Zglo
szenia przyjmujc W. Lutoslawski, Barby, par 
Bonneviile, Haute-Savoie. 

M l o d a P o l k a , umiejîica gotowac, prac, praso-
wac, hodowac drôb i krôliki a takze wprawna 
do pielçgnowania malych dzieci, szukamiejsca 
do gospodarstwa lub do dzieci w polskim 
dom^u Zgloszenia przyjmuje W . Lutoslawski, 
Barby, par Bonneville, Haute-Savoie. 

P o t r z e b n a z a r a z o s o b a energiczna, zabieg-
liwa, znajqca jçzyki francuski i polski, n a 
s t a t ^ posadç biurow^. Na poozqtek, pensja 
nie wielka. Pewnoéc polepszenia szybkiego o 
ile bçdzie uzdolnion^ i do pracy chçtn^. Oferty, 
pochodzEice od osôb, ktôre szukaja tylko 
chwilowego, przygodnego punktu oparcia, 
nie bçdq wziçte pod uwqgQ. I d z i e t u o p r a -
cowniczkf lub pracownika staiego. 
Zgloszenia nalezy nadsylac pod adresem 
» Polonii » dla Ad. S. J 

POLKA WARSZAWIANKA 
poszukuje miejsca jako pokojowa lub 

bona do dzieci. Oferty dkx H. N. 
upraszasiç nadsytac do Administracji 
« Polonii ». 

VITTEL 
GRANDE SOURCE 
poleca siQ c i e rp iqcym n a : 

A R T R E T Y Z M -_ SKLEROZ:!^ 
R E U M A T Y Z M — PODAGRIR 

B r o n z y do oéwie t len ia e l ek t rycznego 
G A Z O W E LAMPY— INSTALACJE 

^ . JBOUn^LOI^ 
l i a , Boulevard de Belleville. 112 — PARIS 

r BIENENFELD JACQUES ̂  

K U P U J E : 

V 

PERLY, — DBOGIE KAMIENIE 

— BLZQTEHJE OKAZYJNE — 

PARYZ, 62, rue Lafayette, 62 
Teléph: CENTRAL, 90-10 

MADRYD, 11 i 12, P u e r t a del Sol . 

ANTIQUITÉS ET OBJETS D'ART 

/. BAUEn 
ACHAT — VENTE - ÉCHANGE 
37 , rue des M a r t y r s — PARIS 

DENTS 
SOINS, POSE et BEPAHATIONS 
d e S U I T E . Broch. gratis et franco. 

Louïïe Dentaire'fcf^^L^,!^" 
® FUTRA — WYROBY PUTRZANE ® 

R E P A R A C J E — P R Z E R Ô B K I 

S. BESTER 
® ^ , P u e H i e h e p , ^ — PRIAIS • 

. . . n A r - i . . « . » . . . - w y d a w n i c t w o k a r t 
M A R C E U BARASZ pocztowych, bromo-

^ wych — studjôwakade-
3 S , RUE EUGÈNE-CARRIÈRE, . , . , , , 

PARIS nuckich; prôby wysyla 
za zaliczeniem. 

î 

WIELKIE ZAKLADY 
= OGRODNICZE = 

(Wiasciciel : Edm. DENIZOT) 
polecajq: 

WSZELKIE DRZEWA OWOCOWE, 
OZDOBNE, FORMOWANE, etc. 

Cennikl na z^danie darmo i oplatnle 
Adres: E. DENIZOT 

Grandes Pépinières — MEADX 
Seine-et-Marne) 

fi 

Ë^^^^^mMMi 
FOURRURES * P E L L E T E R I E S 

H. FISCH 
48, rue Grenéta — PARIS 

Librai r ie QARNIER Frè re s 
6, Rua des S tiats-fà res, Paria {VII') 

Slownik Prancusko-Polski , z pod.miem 
aposobu wymawiania, zawieraiacv wyrazy potoczne, 
mezbedny w podrôzy, tom oprawny w plôtno miçk-
kie, 32° . . . . . . 2 fr. 

Slownik Po l sko-Franc i i sk l , z po'daniem 
sposobn wymawiania, zawierajacy wyrazy potoczne, 
mezbçdny w podrôzy, tom oprawny w piôtno 
miçkkie, 32'. . . . . _ . . . 2 fr. 

Dwa wymienione s lowniki , oprawne w jeden 
tom, w skorç miçkka cieleca . • 4 f""- ^0 cent. 

Wysylka pocztsi za doplata 10 0 0. 
Do nabycia we wszystkich ksiegarniaob i w Ad-

ministracji " Polonii " 

L E GÉRANT : P. NEVEU 

PARIS.— IMP. LEVÉ, 7 1 , BUE DE RENNES. 

VENCESLAS G A S I O R O W S K I , Directeur. JEAN D E R E Z I N S K I , Administrateur. 


